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Caput I. 

De poeta. 

Cannen, quod tractandum et edendum mihi sumpsi, 
medii aevi temporibus notissimum inter illa poemata 
non ultimum tenet locum, quae Emesto Muellenbach 
auctore (comoed. eleg. fasc. I, pag. 5) sub comoedia- 
rum elegiacarum nomine comprehenduntur, *quae variis 
locis a variis poetis composita in eo omnia concinunt, 
quod elegiacis versibus aut comicarum fabularum ar- 
gumenta enarrant aut narratione hic et illic interposita 
ipsa per diverbium decurrentia scaenicarum similitu- 
dinem quandam prae se ferunt'. Primam comoediae no- 
titiam debemus Stephano Endlicher, qui propter stili 
dictionisque similitudinem et quia una cum Matthaei 
Vindocinensis comoediis est tradita in duobus codicibus 
Vindobonensibus, hunc auctorem Aldae comoediae fuisse 
contendit (vide Catal. cod. philolog. lat. biblioth. Palat. 
Vindobonensis pag. 146 et 163). Atque haec senten- 
tia a^multis viris doctis comprobata est. Suscepit 
eam Edelestand du Meril (c£ Origines latines du thea- 
tre modeme. 1849. pag. 286 not?) atque acerrimus et 
maxime strenuus defensor extitit in prolegomenis ad 
editionem comoediae (cf. Poesies inedites du moyen age. 
1854. pag. 421 sqq.) ^). Qua in re virum de medii aevi 
poesi optime meritum errasse cum nunc quidem inter 



1) Neque hodie desunt, qui Matthaeo comoediam tribuant; 
vide Ysengrimum ed. Em. Voigt. pag. XI, not. 11 et pag. 
CXXII, not. 3. 

Aldae comoedia, ed. Lohmeyer. 1 



— 2 — 

plurimos constet, accuratius, quae protulit, refellere 
supersedeo^). Merilius autem^ ut Matthaeo adiudicaret 
hanc comoediam^ maxime stili afOnitate commotus est^ 
cf. pag. 422 ^c'est la m^me pkrase brisee et souvent 
obscure^ la m^me recherche de jeux de mots et de 
toutes les affectations du bel-esprit, le. m^me cynisme 
d'expression et la meme crudite de pensee^ enfin la 
m§me versification un peti ]^late^ quoique plus habile 
et plus facile, comme il devait arriver a un poete 
auquel Tage aurait donne pliXs dTiabilet^ et d^exp^- 
i^ienee'. ^d qpifte «ranauiulk inveiMUli^, ea «atiB puto 
elKpUeari & patritiy aetote^ f Miere pi)^iieo iisd«m Hdque 
aee«frfttiUA insf^eieaCftem diswepahtiae f^gittiit. Nfkia 
Aldae auctOris tAulta plinior senno ^ fwe lepi«til« « 
Matthaei stilo eontorio et Mipm modun artifioiofto km* 
giesHkie €ibedi')k MaiuK eiiaa» 4is«riilion, quasiquam kot 
apud illo^ {^oetas ittiiius yaki^ eei iltt re mefariea^ AJdae 
emai po^ift eontra i^mporisi sui morem plurimaB eaaque 
grtftVi«MS&maB eUsi<Mttes adiAiiitt^ Matiha^Us m hoe genere 
vfdde <&auius esi. PilEietel:^ Merilio grayulsimum erat^ 
qttod iA Aldae prologo v. 27 8(|. 

%e maironaret BBeretrix m verb^ Sabinae^ 
sunt sUa maAeziite reddita verba siM^e'. 
m^oraitLr Sabinae Uomen iypica vi poeiiusi^ ^eii cette 
SabJAe' w^ da M^ril *ne ktou!s est o(M!mue que p«ur une 
aUttsion du m^»e genre qui se trouvo dans uae pioce 
de Mai^hiem de Vei^omo^ dani» \h Lydia^) (v. 135 sq.) 

1) Nnper de ktie te egit €Kiil«tefa8 Cloetta m ^Beitrftfe 
zur Litt.-GTeBch. des MitteliUters uad det BenawM&ce' I, pag. 
t6 sq. 

21 Dd Mattliaei stito recte iudit^at W&ttenbach in ^Sitz.- 
Ber. iet Mneiicli. Akad. ^Mk>l.-liltt. KL* 18t2. pag, 662; prae- 
ei|Kie amiHiB «st Terbonmi cimvMiosnm^ quibut aecem vereue 
et plures saepius explet, cf. e. g, Milonis yy. 208 — 213 al., cu- 
iuB uBus in Alda ne Testigium quidem liabemuB. 

9) TaBMn, num a Matthaeo iUa oomoedia Lydltte sit com- 
potita, non IftiQria, ut Tidetor, dubitatur; tide Ck>cA;iam 1. 1. 
pag. 79 gqq. 
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parva fides hodie; minQr est iaide in niulieie; 
ooases si itumeres, niiU» Sabiiia stanei'. 
Quaai «(rgumi^Kisatioiieia ne si verae qmidesn pvopoBi- 
tiom inW^eiur Mcip^em. Be rara aiike(m MenUvm 
laeman» £rfeUity cian nomen « bonoium poetaomm ae- 
tate UAique m medium aevum utiqne flonierit eadiem ri 
umirpatumy confer Hor. epod. 11; 39 sqq.; Ovid. «m. JH, 
6, &1; Mart IX, 40, 5 et £[, 1&, 2; lu^ett. YI, 164, qra- 
bue adidam nomiulla exemida e medzi aevi caannimbBs 
deetmipta: 

Mathematic. (ed. xq patrologiae Mign. ser. 11, tom. 
171, col. 1366 sqq.) caattt. VI, 43 

^gemit a&ctu veara Sabina pio' 
loannis SareBberieiMis Entiidic. (ed. Gbles) t. 1343 

^SyUaqibe dum Tiguit, nulta Sabina fiiit' 
comoed. Babionis (ed. Wrigbt in ^JIaaiy m^Tsteries' pag. 
63 sqq.) 213 

Teneiope Pecida pietate^ pudore SabinA' 
et 28» 

^Thais ego videor, studui magis esse Sabina' 
Bernardi llf oxlanensis de contemptu mundi (ed. flMim 
Hlyr. Varia doctorum . . de corrupto ecclesiae statn 
poemata'^ 1754^, pag. 305; Satirical poets ed. Th. Wright. 
vol. n, p««. 60) 

^plurima Lydia, rara Lucretia, nulk Sabina^ 
caarm. resonant. IX (collegit Wright ^arly myst.' pag. 
107 sqq.) t. 5 sqq. 

Tudoris prodigaim 

non eligam 

nec Sabinam moribus 

amoribus'. 

Haec de Merilii scrupulis; alios suo loco tangam. 

Certe igitur Matthaeus Vindoeinensis non fuit auctor 

comoediae; quis autem fiaerit, non miDUs evidenter 

demonstrari potest. 

Ac primum quidem Petrus Blesensis is, qui postea 
erat arcludiaconus Bathoniensis, in epistula do (t. Petri 



^. 4 — 

Blesensis opp. ed. Griles tom. I, p. 288 sqq.) Gruilelmo 
fratri suo gratulatur, quod consilio suo obsecutus ab- 
batiam in manus summi pontificis resignarit, ibique his 
verbis solacium ei afferre studet: ^Nomen vestrum diu- 
tumiore memoria commendabile reddent tragoedia ve- 
stra de Flaura et Marco, versus de pulice et musca, 
comoedia vestra de alda, sermones vestri, et cae- 
tera theologicae facultatis opera, quae utinam diffusius 
essent ac celebrius publicata. Plus honoris accrevit 
vobis ex vestris operibus, quam ex quatuor abbatiis' 
eqs. Quibuscum optime congruimt, quae auctor Aldae 
de sua poesi in prologo profitetur v. 9 sq. 

Versibus ut pulicis et muscae iurgia risi, 

occurrit nostro mascula virgo stilo'. 
Tum in nonnullis libris manuscriptis poetae patria 
et nomen continentur carmine memoriali, quod meo 
iudicio non poeta ipse effinxit, sunt enim versus leo- 
nini, sed saec. XII. vel XTTT. librarius, cui res et nomina 
bene faerint nota. Hodie iUud distichon extat tantum 
in codice optimo Harleiano 3872, sed erat in Amplo- 
niano quoque libro nimc deperdito, vide infra pag. 19, 
not. 3. 

'Musa -«ionensis^) GuiUermi sive blesensis 

Scriptores*) iuvenes volt refugitque senes*. 
Denique in pluribus Petri Blesensis epistulis (cf. 
ep. 49, 72) et in ^lnvectiv. in depravatorem operum Ble- 
sensis' (ed. Giles tom. H, append. pag. LXXXIV) adhi- 
betur Aldae comoediae versus 556, quamvis sine auc- 
toris indicio: 

'non expectato vulnus ab hoste tuli', 
quem Guilehnus parva tantum mutatione admissa ex 



l^ Adiectivum derivatum a Yienna, suburbio urbis Blesen- 
sis, vide ^histoire litteraire de la France' tom. XXII, pag. 52; 
quare legendum censet Cloetta ^Viennensis'. 

2) iHirum scribendum sit ^scriptoris' et iungendum ante- 
cedentibus, an ^scriptores' hic sint librarii (v. Bernier in 'hist. 
litt. de la Fr.' 1. 1.) dubitare licet. 



Ovid. her. VI, 82 sumpserat. Sed hoc argumentum non 
ita multum valere Kbenter concedo. 

In libris manuscriptis, si praetermitto Harleia- 
num, nuUum poetae, a quo carmen sit compositum, 
vestigium iuest, id quod mirimi non est, quoniam, nisi 
auctor carminis ipse in versibus se designayerat, illius 
aetatis homines poemata ipsa, non poetarum nomina, 
quae traderentur, digna putabant. Unde factum est, 
ut ne titulum quidem fontes eundem afferant. Simpli- 
citer *Alda' vocatur in initio et fine codicum Vindo- 
bonensium 303 et 312, in floribus poetarum (Poleticon), 
in codice deperdito Melicensi (vide stud. Vindobon. tom. 
IX, pag. 68), quam formam decurtatam posterioris 
temporis esse persuasum habeo; quare iUam, quam ad- 
hibuere editores, neglexi. ^Comoediam de Alda' signi- 
ficant Petrus in ep. 93, codd. Leidensis et Parisinus 
15155, atque comoediam auctor ipse iu prologo opus 
suum appellat. Alias tituli formas exhibent Lambacensis 
^Comedia XJlfi' et Berolinensis ^proverbia albe comoedi' 
i. e. 'Aldae comoediae'. Ex his titulum elegi, quo no- 
stris temporibus a doctis designari solet ^Aldae comoe- 
dia', quamquam medii aevi temporibus magis usitatum 
videtur fiiisse iUud ^comoedia de Alda', quod nescio an 
fraucogaUicae originis sit/). 

De Guilelmi Blesensis vita nihil fere scimus, nisi 
quae pauca ex fratris epistuUs enucleari possimt, quae 
accurate sunt composita in ^hist. Utt. de la Fr.^ tom. XV, 
pag. 413 sqq. et XX 1 1, pag. 51 sqq., quibuscum conferas 
velim Chassangium in ^nouveUe biographie generale' 
tom. 22, col. 682 sq. 

Quo anno comoediam suam poeta ediderit, certa 
testimonia desimt. Primum commemoratur in Petri ep. 
93, quam anno 1170 scriptam esse inter omnes constat, 
quare ultra hunc annum ascendere non Ucet. Neque 



1) De titulo ab his omnibus prorsus alieno vide infra 
pag. 16 sq. 
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miilto anke ut puto nata esk, Auuis 1167-— 11<69 Gni'- 
lelmus in Sicilia erat^ nbi auxilio Petri fratris^ qui tum 
*Sig!iUariu8 €cat et doctca: regis ChuUebni deoundi tunc 
pueri' (Tide &p. 1M\ abbas Mafcineiuds^) laotus eet. 
Atque leokB iam monust Emesfctis Mudieaibach (L 1. 
pag. 7) &cilijiiB in Siciliay qnam in ^bllia fieri potuisse; 
ut ^&bulam de Menandri raptam smu' inrenirot et imi* 
tacetim 

CretexMm inier Bccqri;a poetica, de quobas iu&a lo- 
oictnnis Bvm^ Aldae eomoedia ultimnm videter faiase 
aecimdtim fcataria teoiimomum in ep. 76; uibi ^Biiiita- 
nibiis mooiffitis^ se {r«b?em ah ikla ^anitate reiraadsse 
profitetmr. Omnino cflYe puokes Petrum; qua foit gra- 
ritate animi^ iXliid actiB poeticae genus ieve^ ooi fKiifcer 
se dadersct^ vei^ coasqproihasse (qiiod coHigere posRS ex 
ep. 93); aliBB efnim loeis in tales uagaB aerit» infrehi- 
tur, cf. ep. 76: ^Ego qiiideaBL nugi» et cantibus reaie' 
reis quaimdoque operam dedi, sed peor grataam eius^ qui 
mie segregaTit ab utero xaaferis meae^ reieci baee om- 
nia a primo liiriTTifl iirrentiitis . . . Heptidiatis igitur adul- 
tecinis ampkxibuar mundaasae scie&tiae . . . Slud no- 
bile ingenixmi fnulnis mei magisfcri Willehni quandoque 
in sccybendiB comoediis et tragoediis quadam occapa- 
tione servili degenerans salubiribua mamtis ab iUa 
peremiytoria vanitate retraxi: qui ia breri praeeminens 
in «xercitio dodxinae eoelestiB fruotuosa praedicationie 
instantia perditi iacturam temporis plemaBime reBtau- 
raTit . . . Omitte pemtus cantus inutQes et aniles {abolas 
ot naenias poerilea. Iliud mihi maxime verlitur im stu- 
porem*. 

Eeiiqua poetae Blasensis opera^ quorum nullum 
diem ttdit^ sunt haec. 

^VenuB de pulice et musca' (vide ep. Petri 93), 



1) Yide titalum Bepulcralem fictum (ep. 93) ^Willelmus 
BleienBb MatiaeuBis Abbae bic iacet' ; monasterium ett S. Ma- 
riae de Maniaco cf. 'hist. litt. de la Fr.' tom. XV, pag. 414. 
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quibuB; ttt illa «,etote moriB erat, poeta Hirgia' (prol. 9) 
i^t^ li^a boBtiolas intiereedmtift de yirtiitibus at yitiis 
utiiusiqu^ siiQ atai» T^itae tractaTit. Camea videtur imMm 
lu4iomni (of. psol. 9 'pcMitquttm ^ nsi') «fc; ei senaones 
pulicifl sni QK^qjipbiiu ^«kgiae de p^ulice' Ofilii Sergiaim 
formatos oogitave faa «et, non niiniB pudieutt. 

Eodem loco Petrus fratri tribuit ^ta^gaediltm de 
Flftttrft et fiforeo'. Jh qua quae yiri dooti eoiii«oeruiit 
non probabilia puto. Velut Gpnguene] (in ^hiat. Htt. 
de la Fr/ tom. XY, p ag. 414) auspiofttuB oat Flaurae 
aoQiexi ref^veaadiun esBe ad moeob^^m fttmoseim; cmm 
HieatioBem feoii Iro CttRuotensis in epi^tulis. Commor 
im fti»tem e»t, ni {ftlkr, hie rir ipso loeorum hft^u, 
quiW de •Fla.ui»' (yd Tlorji^) oapmina eese oompor 
aita eBanre^ur; e£ Ivonifi op. 66 (ia Mignei patroL «er. S, 
toiB. l^, col. 8S) ^nA a €onciffio«iQis suis f$mosae enr 
iuBdatt eoncuboiifte Fhm i^^om^ Meeperit' se. loaa- 
nee quidam, epineopift» Aui^lianenfiiB acdie6itus, et ibi^ 
dem iafra ^Et ne me ista aUqua oeeafiio&e eonfinxisHse 
oredatie^ uaam cadatileiiKm de multt^ metxica et musioe 
de eo eompoBitwi bh persoiifl conouborum suorttm TobiB 
vmif quam per urbes noatras in fiompitis et pkteip 
«imiles lUi Aduleseantes oftutltaBt; quam «t ip«i9 eima 
«isdem eoneuioai wiis «^epe eantit^vit; et ab ilUs mar 
titari at^di^t^ £adem iiaddm £ere verbis luiirriit Jyo m 
tq^. 67 ^qi&daim ^m conoubi «ui appeUajates eum Flo^ 
ram, imdtes rytliimiaaB eautilanAB de eo cooapofiuerunt' 
eqB^ 8ed quia (^rediderit iUam vem multie ^min post 
potuiflse pcaeb^re poetae auftteidam ivagoediae^ praeBorr 
tim cum argumenta e vita cotidiana aut ex historia 
desumpta ab huius aevi poetis in tragoediis et comoe- 
diis componendis neglegi soleant. Flq.urj*e y^l Flo^i^a-e 

jiouien jsemper notvm erft^ v^ut $^e^iv» imm^^ in 

carsoinibiMi Buit^m» (ed. 8chmeller), ci, 147, 164, i6&, 
157^ 159 ai., et fojrtfts^e hop reJ iUud ei^s modi po^m^ 
ad cftjitUen^s £1]^ redit; qWAs $i ^colaribus pa^itita-tas 
esse refert Ivo. 
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Neque probabilius coniecit Victor le Clerc (m 
'hist. litt. de la Pr.' tom. XXII, pag. 55) Me Flaura et 
Marco tragoediam' mutatis forte nominibus esse ean- 
dem, atque *de Affira et Plavio' (ed. Thomas Wright 
in Tercy society' vol. VIII, pag. 208 sqq.). Nam cum 
nomina minime sint similia, talis commutatio admo- 
dum mira est^. 

Itaque Blesensis tragoedia qualis fuerit, omnino 
ignoramus. 

Pauca addenda simt de Hragoedia de Affira et Pla- 
vio', quam editor propter stili similitudinem Guilelmo 
Blesensi adscripsit. Diu equidem haesitavi, utrum huic 
coniecturae adsentirer necne. Neque enim quisquam 
non videt stili utriusque, tragoediae et comoediae, af- 
finitatem, neminem ftigiimt loci utriusque consentien- 
tes^). Atque hoc quidem mihi certum est, intercedere 
inter haec carmina quandam necessitatem, talem for- 
tasse, ut alter (tragoediae?) poeta ex altero hauserit, 
sed his incertioribus causis commotus Guilelmum auc- 
torem tragoediae appellare non ausim, quamquam non 
unum tantum eiusdem generis opus ab eo esse com- 
positum ex Petri ep. 76 concludere licet. Accedit quod 
in tragoediae habitu et forma non nihil ab Aldae co- 
moedia alienum est, desunt e. g. argumentum et pro- 
logus, neque eadem est dialogorum et descriptionum 
distributio. Denique quo modo factum esse putemus, 
ut idem poeta in comoedia elisiones vel ^avissimas 
admitteret, in tragoedia contra cautissime vitaret, cum 
inter 236 versus praeter unum 205 ^Ecce tua advertas 



1) Recte hanc Bententiam reprobatam esse a Cloetta 1. L 
pag. 121 sq. video. 

2) Confer e. g. Ald. 68 /diffiteare virum', A. et Fl. 84 
^diffiteare patrem'; Ald. 81 'sic obstetricis probat ezperientia', 
A. et Fl. 41 ^iudicium medici probat experientia' ; Ald. 114 
'in lucem prodit' — A et Fl. 12; Ald. 872 'acrius ignescit' — 
A. et Fl. 97; Ald. 374 'et cutis ossa trahens' A. et Fl. 116 
^vix tenet ossa cutis', al. 
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huc lumina' (Ecce tua! advertas' Wright) nullum exem- 
plum inveniatur? 

Praeterea Guilelmus theologiae studiis, ut par est, 
operam dedit. Ita Petro auctore (ep. 93) ^sermones et 
alia theologicae facultatis opera' composuerat^ quae 
^utinam diffiisius essent ac celebrius publicata' idem 
desiderat. Atque in ep. posteriore (76) amico alicui 
theologiam neglegenti exemplum proponit fratris, qui 
iacturam temporis in scribendis tragoediis et comoe- 
diis consumpti salubri doctrinae caelestis exercitio 
plane restauraverit^). Hodie horum operum, quantum 
inquirere potui, nec vola extat nec vestigium. 



1) Postea etiam GQilelnimn passim adiuvisse in litteris 
fratrem videmus ex ep. 77 Hibri mei [de praestigiis fortunae] 
siquidem prima pars a magistro Willelmo fratre meo correcta 
est; sed quia timeo, ne sit indulgentior mihi, si quid in eo 
vitiosum invenerit, precor, ut ab initio totum diligentiore cura 
recurratis, quatenus nihil ibi resideat, quod lectorem offen- 
dat' eqs. 



Do doumcUm fooitibiii. 

Medii aevi «criptores et praecipue comoediaruni 
tragoediaruin(|ue poetae non noTa ixiauditaque cecine- 
runt neque e suis ingeniis carminum^ qtiibus aequales 
et posteri delectarentur^ materiam haurire potuenint, 
immo omnia exempla docent eos nihil aliud egisse^ 
nisi ut sententias et fiafoulas feliciore aetate natas et 
excogitatas susciperent et materiam antiquam in for- 
mas redigerent novas moribus saeculi sui et aequa- 
Uum io^niis adu^tata^^ Atque hi^ impriifniA 4e ^vir 
sis me£i aevi scripta maioris sunt prtetii, q^ciaBi 
Yulgo creditur^ multaque antiquitatis opera, niei hac 
via quamvis deformata ad nos pervenissent, vix nos- 
semus. Neque ullo modo in hac re Guilebnus Blesensis 
ab aequalibus differt. Garminis quod tractamus argu- 
mentum non ipse invenit^ sed multo ante notum et 
tritum denuo tractandum sibi sumpsit^ ita ut originem 
fabulae perquirere et^ quantum fieri possit^ ad fontes 
eam reducere opus sit. Poeta ipse cum in comoediae 
prologo (v. 9sqq.) de auctore suo verba faciat exem- 
plumque^ quod adhibuerit^ describat^ ab his explican- 
dis omnes^ qui quaestionem solvere voluerunt; initium 
cepere, sed minime inter se consentiunt. Quamquam 
nobis; cur ea^ quae poeta dicit^ in suspicionem voce- 
muS; nulla causa videtur, tamen non defuerunt qui 
plane fidem illis esse abiudicandam censerent^), iisque 
Victoris le Clerc sententia placuit proposita in *hist. lltt. 

1) Yide Lucianum Mueller in Fleckeiseni annal. tom. 97 
(1868) pag. 788 et confer Cloettam 1. 1. pag. 76 cum notis. 
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de la Fr/ tom. XXQ^ pag. 53: ^il est plut&t a 'Croire, 
si ron T0Kit absolimiesKt une hypoitlieae dans une qiiefl- 
tioii encore obsenze, que llSunuque de T^enee^ ^qm. 
est ed^ui de Menandre^ n^etait Gonnn de GruiUanBie que 
par qaelque imitaition en prcfse ktine, eomme oeaes 
qm «nuent remplaee, daais le oours des aiecles, m^me 
en ebangeaBt le titre, phisieurs comedies de raneien 
iheiitre'. £ Teraitio igitur pendere comoediam iis per- 
suasum est. 

Terenidus autem, quamquam comoedia Yetusta lUilis 
temporibiis plane fere evanuity apud erttdiios homines 
etiau tum valebat et unus erat poeta eomicus^ ciiius 
opera, non nomen solum^ nota essent: yelut loannes 
Saresbeorieitisis (cf. PoHor. I, 8) Plauto et Menandro, quos 
non noreiat nisi Plautiun sub imagine Queroli, op- 
poisit Te3»ffitdum: ^et quibus ars nostri Terentii in- 
noteseit'. ^) 

Atque in fabulorum eius numero £uniiLclius locum 
primarium videitur obtinuisse, ex qua saepius in litteiis 
saeculi XII.^) versus afferuntur a loanae, Petro Blesensi^ 

1) Onaifio de Terentio tuac aoto et leetitato cf. OarotLiuii 
Scliaarschmidt ^lohamies Saresb.' pag. 101 sq., BudolfioDi Pei^er 
ixL ^Archiv fSr Litt.-Gesch.' tom. V, pag. 495, Georgium Voigt 
^Wiederbelebuiig des klass. Altert.' tom. II, pag. 40S sq., Ouno 
Francke 'Zur Gesch. der latein. Schulpoesie des XII. u. XIII. 
Jahrh.' jpag. 24, Cloetta ^Beitraege . . .' II. ^Die Anflaienge 
der Benaissancetragoedie', 1892, pag. 1 sq. al. T» entins, emns 
mexitionem faoit Amardus in serm. III, 596 sq. (soript. ante a. 
1)044): 'Novi qnid referas: 'Mihimet fium proximss' (— i Ter. 
Andr. 636) inquis. Non decet Esopi figmenta saLesYe Teirenti 
Scriptoris aaBcere sacris', enumeratur in catalogis auctorum 
poeticis Wiamci Treyiremsis (ad a. 1140) ^. 91 'quid^iie reqni- 
Tonti dooabiis magne Terenti?', HiigQnis Tiimbergenfiis (a. 1280) 
registr. t. 280, Nicolai de Bibera (coiufi a. 1281 --^68 composi- 
tum est carmen satiricum) y. a9 'qua fherit Taf^, nosti, Xhe- 
rentius Afer', quibus adumgaB WaHheri Spirensis pass. S 
ChxiBtophori (ad a. 973) I, 101 'AMca praeeentat secum co- 
moedia Dayum'. Gf. Gottlieb 'Ueber Mittelaherl. BihHotilieken' 
pag. 489 sqq. 

2) Etiam carmen in codice Yalentiaiiensi (0, II, 25; yide 
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aliis, et Policratici libri VIII cap. 3 toto de hac co- 
moedia agitur, iu qua secundum Saresberiensis iudi- 
cium (PoUcrat. VIU, 1) 'Comicus fere omnium vitam 
expressit'.^) Onmino ex Saresberiensis verbis conclu- 
das eam tunc, cum scriberet Policraticum (i. e. aestate 
a. 1159, vide Schaarschmidt, pag. 143), lectoribus 
minime ignotam fuisse. Petro autem, Saresberiensis 
amico, et Guilelmo fratri, quos adulescentes diligentia 
et cura doctos scimus^), hoc tribuere debemus, ut quae 
aequalibus eruditioribus, iis quoque nota fuisse suma- 
mus. Quare fieri potuisse nego, ut Guilelmus de Te- 
rentii Eunucho nihil ante oculos haberet, nisi narra- 
tionem rusticam prosa oratione confectam. 

Praeterea mirum esset, quod poeta, si Eunuchimi 
eum adhibuisse ponimus, non plura sumpsisset ex illa 
fabula; nam similitudo inter Aldam et Terentii comoe- 
diam tam exigua tamque in casu posita est, ut vix 
possit similitudo vocari. Plura etiam in Aldae comoe- 
dia insunt, quae antiquam fabulam olent eaque non 
ex Eunucho desumpta. 

Sed redeamus ad prologi verba, quae mihi qui- 
dem dubia non videntur esse. Incredibilia enim et quae 
mendacii et inventionis speciem prae se ferant poeta 
non narrat, sed verbis simplicibus neque immoderatis 

I. Mangeart 'Catalogue des ms. de Yalenciennes' pag. 415) ad 
finem saec. XII. scriptum, quod editor du M^ril (pois. in^dit. 
pag. 294) medii aevi cantibas popularibus inseruit, Terentii 
est, Chaereae querela propter amissam puellam; vide Ter. £u- 
nuch. V. 292— -296. 

1) Imitatur Saresberiensis his verbis Quintiliani de Me- 
nandro iudicium X, 1, 69 'ita omnem vitae imaginem expres- 
sit'. unde solum poetam graecum ei fuisse notum putem neque 
probare yelim, quae de loco Policr. I, 8 coniecerunt Peiperus 
(1. ]. pag. 529) et Muellenbachius (1. 1. pag. 15). 

2) Videas, quae exposuit Petrus Bles. in ep. 101 de disci- 
plinis elementaribus, quibus sit imbutus, et de scriptoribus 
grammaticis et historicis, quos legerit; cf. praeterea ^Biblio- 
mania in the Middle Ages' by F. Sommer Merryweather. Lon- 
don 1849, pag. 150 sqq. 
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exemplnm suum, quale fuerit, depingit; ut subtilitas 
ipsa et diligentia, quam in describendo adhibuit, ne 
auctori diffidamus, admovere nos debeat. Haec de fide 
poetae sententia firmabitur^ si ceteras medii aevi co- 
moedias^ quae de origine sua aliquid proferunt; com- 
paraverimus. Fabularum fontes praeter Aldam indi- 
cantur in Vitalis Aulularia, Matthaei Vindocinensis 
Milone, Bicardi Venusini de Paulino et Polla comoedia. 
Nemo dum dubitavit de fide Aululariae in iis quae 
de Plauto i. e. Querolo explicantur, tum Milonem apud 
omnes constat fiuxisse ex aliqua innumerabilium ^de 
vestigio leonis' ^) narrationum, quae ConstantiQopoli 
ipsam fabulam actam esse notaverit, denique Paulini 
et Pollae fata, quamquam haec comoedia multo post 
scripta et alius argumenti minus huc quadrat, a poeta, 
qui ipse ea viderit, esse narrata certum est. Eius modi 
autem testimonia desunt in Amphitryone, Baucide, Mi- 
lite glorioso, Lydia, Pamphilo, Babione comoediis et 
in tragoediis, quae nobis notae sunt, unde non usu 
quodam necessario coactos poetas haec confinxisse col- 
llgas, sed quia quae de fontibus dicere possent, notatu 
digna iis videbantur. 

Itaque nonnulH aHam viam ingressi fidem auctoris 
servare accurateque verba iaterpretari conati simt, sed 
minus feliciter, veluti du Meril, dum titulum fabulae, 
quam poeta adhibuerit, instaurare temptat vertendo 
verba ^mascula virgo' e latina rursus in graecam Un- 

1) Milo non ex graeca yersione libri Sendabad, cui est ti- 
tolua SvvtCnas, originem ducere potuit, quod posuit Muellen- 
bach (pag. 16) ; ibi enim rex relinquit apud amicam anulum, in 
Milone contra 'rex abit oblitus solearum' (cf. w. 141 et 149 sqq.), 
quam narrationis formam habemus e. g. in versione hispa- 
nica 'libro de los enganos' (vide Landau 'Quellen des Deca- 
merone' pag. 15) et in multis fabellis gallicis, quas allatas 
invenis apud Adalbertum Keller ('li Bomans des sept sages' pag. 
CXXXVIII) et Erwinum Rohde ('Verh. der XXX. Versamml. 
deutscher Philologen u. Schulmaimer zu Rostock' pag. 61), qui 
et Apulei (IX, 17 — 21) et Aristaeneti (ep. I, 5) locos comparat. 
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gnam^ eMsixit monstrosum iUild nu^f^evodavS^ta^ qnod 
eompoBKidoius leges OBanmo respuit. Ilecte Peiperuin 
(1. 1. pag. 527) hoc improbasse multoqne melius qua» 
drare i$^d^f&ywog titukim qm Memmdri est eoneedoy sed 
quae cetera de fonte eomoediae ille explicare studet^ 
nimis miacter dieta esse milii videntur. Yersioiiem 
enim latiMm e graeco Menandri fa^tam^ qua €hiilelmus 
se UBom esse profitetur (cf. v. 13)^ oo^ecit ftiisse Gae- 
c^ Statii comoediam ^Androgyniiis'^ quae qunmquam 
nobis non esset servata, tamen saec. XIL i»tegra ex- 
taere potmsset. Sed Caecilii opus, de quo pvaeter dno 
&ag]nnia mintrtissima per Festmn ( — Yerrium Fkc- 
cmUL — Varronem) tradiia nihil servatum est^); num 
ad exempfaim comoediae Menondri compositam sit^ non 
certum est. Atque vix credat quisquam comoediaaa 
istam piottiisse servari usqve ad Gmlelmi tempora^ pxae- 
sertim oum neque in iibrorum catalc^s neque apud 
ser^bms ulliim ilUus inT^niatar yestigium^). 

Onmino autem hos versificatores non opera scae- 
nica intesera in eomoediae redesisse eleffiaoae, sed po^ 
tiu8 naiSiioneB presa oratkme tradiiJlii usU ai^ 
contulisse satis notum est (vide MueUenbach pag. 17). 
Quae cum ita sint, Terba poetae aecurarfsiiis ipsi 
excutiaoDaus opus yidetur esse. Y. 9 sqq. 

Yevsibus ut pulicis et muscae iurgia risi^ 
oecurrit nostro mascula Yirgo stilo: 

nominis accipio pro nomine sigmficatum^ 
non potui nomen lege domare pedum. 



1) Yide OttoniB Bibbeek acftenieae Bomanorum poeufi frag- 
menta IP, coimioorum fragmenta pag. 87. 

2) PovTo Peiperus omiiia qnae de fonte buo dicxt poeta 
quadrare ad OBeexiii comoediam demonstrare etndet, qaae .sin- 
gnlariter tractuie rapersedeo Tel ipsioB verbis motus: 'Aber 
wae Bteht eis8r solchen Annahae, tiber deren BcbiekBal tlbri- 
ffans, alfl reiner Aberglaube Tttrworfen zu werden, der Yer- 
&8Ber sich ganz und gar keiner TftuBchung hiagiebt, entgegen? 
Nichts weiter als das unbegrdndete^ Vorurtheu' eqs. 
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Rro titalo igitur vero poeta significatttm su^Jrtituit 
^maaeulft ^mgo ^ qixae tBSrba repetmxtiEF mStk r. 5S& hrhr' 
giniv impl^it Bitscola ?izgo mm\ Sed ^pudis eiHit 
titahia gaMon»? Vetborum OMupositoram^ qswe trigm- 
ficttit ^mflaeftla virgo^, hobl patvam compoisoit copiam 
FdipetiiB^ et ipse quod ex bss eiegit tit apt^musu 
ivd^f&ftfto^ mifai qnon^ue pkie^ quAm^aam v^mo la> 
tina significatui verbi graeci non plane respondet^). 
Unus yem^ ne hisie tituli fbrmHaift siecipittmf»% obstare 
videtur verstts ^non pottti XMftneQft l^ domare f^edum^^ 
quia illa vox optkne xuetK) «nbilB^itlir. Hae fa re 
utile erat dep>erditi Aldae Mbrt iExaniilgc«)|)ti Vt^fiitigium 
VK ^eataiogb literoruxti manosKl^ptoium in propria bi- 
blkyliheca asBmatoviim^, quem a. 1412 Amfptonii» Ra- 
ingk ds Berk» idbi eonfedit^): 'Kem !lfasa Bteeessis 
egi^a de aaDitropynfleulo, id est de isascida vixgine^^ 
ujdde titohim eemoe&ae prior^ t<me ft^e notam 
dieeimuB^), aam 'antropjrnaciiOiixm^ nil^l videtur eese, 
msd dmv^i^ «omorpta et in semKmetm latinum traifts- 



1) ^dq6fm66 tocabtiH ititefpretatioiies retetes graecas 
tide a^ud Tieedoratti £oek (ooiti. fr. tcfm. llf, pag. 18 «q.); ia 
gloisanis explicstvr 'qpu utnimQae habdt Bezilai, hentiaphro- 
ditos' (cfl Papiam ed, VeiietiiB 1491 s. y. aadrogyjiosus) et 
germamce ^eyn mynsche de beyde heuet' yel ^manns ind wjfs 
ktmne g^trjc* (cf. Diefenbachi glossar. lat.-germ. et novum 
gloss. lat.-germ. s. v.). Praeterea invenitur 'androgynus se- 
xntrlf virago', et ad hoc spectat Aldae v. 559 

'Impetit ^ Misis iiihoinie&tBt foma sororem 
iTtrhi crfminibtts, semivirumque Vocat*. 
Ceterutci eonf^ exempla ^androgynus' vocis (juae affeift Pei- 
peruB (1. 1. pac. 627 not.). 

2) Yifde (^iilelmi Scnum 'Beschreibendes VetzeiclmisB der 
Amploniamischen HandBchrifteHBammlung zu £rfittt' pag. t91 
(de poietria BUb nr, 29). 

3) Bemgne EmeBtuB Yoigt, cui eximiae erga me benevolen- 
tiae maatiiiTftm habeo gtatiam, me monuit, Amplonium saepius 
fion e librtB excepisse tituios, Bed plura de suo addidisse; ita- 
que «[ hftc in re talem sense praestitit, potuit verba 'MuBa Ble- 
Bensis' tfatilere ex disticho praeposito ut 'in Harleiano ita in 
hoc codice, et illa ^id est de mascula virgine' ex prologi versu, 
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formata vocis avSQdywog^ facta ut puto ope vocabuli 
&vd'Q<ojtog vel antropoS; ut scribitur in glossariis latinis. 
Talem autem longiorem^) existimo fiiisse titulum, quem 
Quilelmus in exemplo mvenit, ab hexametri legibus 
abhorrentem^ ut in linguam latinam eum vertere 
cogeretur^ neque ut poetam excusemus ad Yitalis 
aliorumve exemplum recurrere debemus (vide Peiperum 
pag. 530 sq). V. 13 

Venerat in linguam nuper peregrina Jatinam 

haec de Menandri fabula rapta sinu: 
vilis et exul erat et rustica plebis in ore, 

quae fuerat comis vatis in ore sui' eqs. 
Tabulam'^ non comoediam poeta exemplum^ quod 
'nuper' incerto tempore in linguam latinam e graeca 
veneraty appellat, cui v. 17 non obstat, si Harleiani 
lectionem rectam respicimus ^dumque novi studium 
comoedi quaereret illa, quem', cum ceteri libri et edi- 
tiones praebeant ^dumque novum studium comoedia 
quaereret illa, quem'. Quibus verbis ad errorem viri 
docti deducebantur. Omnino enim Menandro adscripta 
erat non comoedia^ sed fabula i. e. narratio comica et 
ludicra^ prosa oratione composita, ut indicare videtur 
V. 15 Vilis et exul erat et rustica plebis in ore' eqs. 
Et ex his verbis et ex illis ^de Menandri rapta sii^u' 
certo concluditur fabulam non iam pristinam fcr- 

illud autem monstrosum ^de antropynaculo' ne ab Amplonio 
fictum putemuB, forma vocis corrupta et perversa yetat. 

1) Ad 'androgynaculum' vocem rectius aestimandam apti 
sunt loci, quos mecum communicavit Gustavus Nordmeyer 
amicus meus, Augustini de civitate dei XVI, 8 'nam nemo um- 
quam Androgynaecas aut Hermaphroditas nuncupavit' et 
Ratramni ad Eimbertum de cynoscephalis (vide patrol. Mi^. 
ser. n. tom. 121, col. 1156 et Hilgenfeldi 'Zeitschrift fOr wis- 
senschaftl. Theologie' XXTV, 1881, pag. 65) 'contra legem na- 
turae videntur procreari, ut bicipites, trimani, pumiliones, her- 
maphroditae sive androgynae, vel alia perplura'. Confer 
praeterea glossam 'Androgineca hermafroditus hoc est nec 
vir nec muLier', quae extat in corp. glossar. (ed. Goetz) tom. 
IV» pag. 405. 
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mam et speciem habuisse, ut novi comoedi i. e. poetae 
comici, qualis erat Ghiilelmus, studium ei impendi opus 
esset. In versibus qui secuntur suam in tanto opere 
infirmitatem poeta queritur finemque facit excusando^) 
nimiam carminis lascivitatem v. 25 

^inveniet lasciva nimis sibi verba pudicus 
lector; materiae, non mea culpa fuit'. 
Guilelmus igitur in scribenda comoedia adhibuit nar- 
rationem prosa oratione compositam, quae in populi 
ore versabatur^) et propterea multum pretii prioris 
amiserat. Titulum autem, quamquam e graeco in lati- 
num translata erat, tenebat graecum et auctoris no- 
men poetae graeci. 

later Menandri comoedias fuisse constat unam, cui 
esset titulus &vdQ6'ywog -^ KQi^g; sed praeter frag- 
menta nonnulla, quae collegit novissime Theodorus 
Kock in com. att. fr. tom. III, nihil servatum est. Ita- 



1) Yeterum poetarum memineris similia dicentium, velut 
Mart. I, 4, 8 ^lasciva est nobis pagina, vita proba', quae ex- 
cepit Auson. cent. nupt. 4 addens ^ut dicit Plinius'; praeterea 
Catull. 16, 5 sq., Ov. trist. II, 864, Mart. XI, 15, 1 sq., Plin. ep. 
rV, 14, 6 al. 

2) Similis naturae fuisse fontes, e quibus ceteri huius aevi 
poetae materiam hauserint, iam supra dixi; Yetulae tamen 
auctorem ex Ovidio ipso (fast. III, 677 sqq.) argumentum scaenae 
lascivae, quam describit lib. II. cant. XXIX sqq., unde totum 
poema nomen traxit, sumpsisse simile videtur veri. Ad Ovidii 
locum conferas Hermanni Usener dissertationem ^de mythis 
italicis' in mus. rhen. tom. XXX, pag. 224 sq. Oeterum narratio 
prosaica ^de caeco et eius uxore', quam edidit Thomas Wright 
in fabularum latinarum collectione (Percy society tom. YIII, 
1843, pag. 78 sq.), similis argumenti est atque Lydiae comoe- 
diae exitus, tamen fons fuisse non potest, cum pluribus ab ea 
differat. Arte autem cohaeret narratio de caeco cum Adolfi 
fabula I. saepius ipsis verbis servatis. Adolfi fabulas a. 1315 
scriptas (vide cap. XI. exitum) edidit Folycarpus Leyser in hi- 
storia poetarum et poematum medii aevi pag. 2008, quam edi- 
tionem repetivit Wnght 1. I. pag. 174 sqq. Ad utrumque opus, 
narrationem prosaicam et fabulam poeticam, prope accedunt, 
quae narrat mercator in Chauceri 'Canterbury tales'. 

Aldae comoedia, ed. Lohmeyer. 2 



— 18 — 

que quaestio oritur, utrum Guilelmi Blesensis exem- 
plum, cui Menandri nomen adscriptum erat cuiusque 
titulus cum Menandreo consentiebat, vere ad poetae 
graeci opus revocari possit necne. Ac negaverit quis- 
piam inter illud exemplum et Menandrum intercedere 
necessitatem affirmans Menandri fabulas iam illis tem- 
poribus prorsus evanuisse. Sed dubito, num recte af- 
firmet. Neque enim omnino ad prologi versus requi- 
ritur Menandri fabula superstes tota, satis est demon- 
strasse potuisse extare aliquam 'bjt6d's6iv^ notitiam, 
argumentum, (^talia autem argumenta certe quidem tra- 
goediarum etiam deperditarum ad infima usque tem- 
pora pervenisse notum est, velut de Euripideis ad 
Tzetzas delatis dixit Wilamowitz in anal. Eurip.^ Bueche- 
lerus). Ac ne quod tragico concedis, comico abnuas 
poetae, pauca Menandri postea noti documenta afferam. 
Illius enim, quem posteri summum comicorum fuisse 
consentiunt, fabulas Plutarchi temporibus nondum e 
scaena exulasse constat^), diutissime fuisse servatas 
facile conieceris. Atque re vera sequentium temporum 
scriptores, qui e comoediis, cum non iam hoc litte- 
rarum genus placeret, scaenas subtiles et narratione 
dignas excerptas operibus suis prosa oratione compo- 
sitis inseruerunt, Menandrum non recessisse e memoria 
testes sunt^). Adicias quod etiam in Arvernis Sidonius 

1) Cf. AuguBtum Meineke 'Menacdri et Philemonis frag- 
menta' pag. XXXII. 

2) velut Lucianus, Alciphro et Aristaenetus epistolographi, 
Aelianus, Libanius, Eusebius, Choricius al. Cf. praeci^ue Theo- 
dorum Kock in Hermae tom. XXI, pag. 372 sc^q., cuius verba 
sunt pag. 392: 'Es war eine all^emein verbreitete Uebung des 
eigenen Stiles, die Schreibart emes gewissen Yorbildes in der 
Weise nachzuahmen , dass man nicht blos eigene Gedanken in 
der fremden Form auspr&gte, sondem auch ganze Schriften 
oder einzelne Stellen der Alten mannigfach variirte, nament- 
lich poetische Stiicke in die Form der Bede oder des Briefes 
umschrieb' eqs. Yide praeterea eundem in mus. rhen. tom. 43, 
pag. 29 sqq., Yolckmann, Studia Alciphronea I. De Alciphrone 
comoediae imitatore, Carolum Graux in 'Annuaire de Tasso- 
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Apollinaris sub annum 472, dum Terenti Hecyram legit, 
simul Epitrepontem Menandri in manibus habebat 
(epist. rV, 12) ^). Denique Menandri eomoediarum men- 
tionem faciimt catalogi librorum graeci compositi ut 
videtur intra annos 1565 et 1575, quos in ^commen- 
tatione de antiquitatibus et libris manuscriptis Con- 
stantinopolitanis' (progr. Rostochiense 1877) edidit Ri- 
cardus Foerster. Ibi enim inter opera pretiosissima, 
*quae si repperirentur incredibile dictu quantum exci- 
tarent philologorum et historicorum gaudium', inveni- 
mus (pag. 20, col. a, /3') rov ^svccvSqov rag x(oiic)S{ag 
oXag rag elxo6Ltd66aQag' Tcal i^rjystraL air&g 6 'bnig- 
ri\iog xvQ iiLxaiiX 6 ifsXkdg et (pag. 29, col. a, iri libris 
Rhaedestinis) iievdvSQOv x(0(ic)SLag; a Michaele Psello 
autem illustrissimo saec. XI. professore praeter plures 
alios poetas graecos classicae aetatis commentariis esse 
instructum Menandrum, quem in scholis academicis 
tractare solebat, docuit Constantinus Sathas-). 



ciation pour rencouragement des ^tudes grecques en France' 
1877, pa|f. 123 sqq., al. — Comoedias ad exemplum Menandri 
composuisse fertur Apollinarius, cuius filius, qui obiit a. 390, 
psalmoB rettulit in versus; sed non extant, vide Erumbacheri 
hist. litt. Byz. pag. 806. Menandrum etiam post lustiniani 
aetatem nondum fuisse oblitteratum contendit Wilamowitzius 
Eurip. Heracl. tom. I. pag. 176. 

1) Huius loci notitiam debeo Buechelero, a quo opera et 
consilio me semper esse adiotum grato confiteor animo. 

2) Vide 'Annuaire de Tass. pour Tencourag. des ^t. gr.* 
1875, pag. 187 sqq. et Msaccicavi-n. piBXiod: To/i. V, pag. fvy'; ubi 
Pselli loci, quibuB de Menandro loqiiitur, sunt pag. 59 sq. 
et 538. Erumbacheri sententiam, qui Menandri illi tantum 
gnomas foisse notas censet, vide in hist. litt. Byz. pag. 218; 
idem ibidem pag. 221 catalogoa Cpolitanos a falsificatore fictos 
causis non additis suspicatur, cum de fide non dubitaverint 
praeter Satham et Foersterum Buechelerus et Sittliu&. Becte 
ut puto Sathas reiecit Petri Alcyonii verba (1. 1. pag. 189): 
audiyisse se puerum ex Demetrio Chalcondyla auctoribus sacer- 
dotibus graecis Byzantii complura veterum poetarum poe- 
mata, inter alia Menandri comoedias, esse combusta, ut sub- 

2* 
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Praeter ea quae adnotayi; quod certiora afferre non 
possuni; doleo, sed iam his exemplis demonstrasse mihi 
videor potuisse Menandri aliquic^ quod temporum ini- 
quitate ad nos non pervenerit, medii aevi temporibus 
servatum esse in oriente terra. Quod tunc ponas trans- 
latum vel potius transformatum in linguam latinam 
et Gruilelmo Blesensi occurrisse (prol. v. lOj. Naiti quam- 
quam medio aevo linguam graecam in Europa occi- 
dentali fere ignotam fuisse non nego^), tamen praecipue 
inde a saec. X. frequenti commercii, legationum^ bello- 
rum usu Italiam Siciliamque praeter ceteras terras cum 
oriente fuisse coniunctas notum est. Unde fieri potuit, 
ut eius qualem descripsi formae fabula ex oriente in 
occidentem (Siciliam) transmigraret ibique poetae ta- 
lium cupido comoediae materiam elegiacae praeberet. 
lam, ut ex ipsa comoedia Quilelmi testimonium 
originis Menandreae desumatiu*; accuratius circumspi- 
ciamus, quae in illa comoediam graecam sapere videan- 
tur. Primum animum advertas verba poetae in prologo 
dicta V. 21 sqq. 

*pro fracta navi dicar simulasse cupressum, 
extra propositum musa cucurrit iter. 

exeo comoedum, fines comoedia transit 
nostra suos, miscens non sua verba suis.' 
Multa igitiir fabulae addita esse^ quae ad eam non 
pertinerent, poeta profitetur, et debuit haec adicere, 
ut carmen moribus saeculi sui adaptaret. Qua re evenit, 

BtitUerentur Gregorii Nazianzeni opera. Quae putabat vera 
es86 Augustus Meineke Men. et Philem. fragm. pag. XXIX sq. 
1) Testimonia virorum, qui de ea re egerunt, coUegit 
Ludovicus Traube '0 Roma nobilis. Philologische Unter- 
suohungen aus dem Mittelalter' pag. 65 ; adicias Baebler 'Bei- 
tr&ge zur Geschichte der lat. Grammatik' pag. 67—73 (v. E. 
Voigt 'Berl. philolog. Wochenschriffc' 1892, pag. 49 sq.) et Ca- 
rolum Schaarschmidt ^lohannes Saresberiensis' pag. 108—112. 
Exemplum adiciendum esse Liudprandi monet Buechelerus tot 
verba Graecorum totasque fabellas graece scriptas afferentis, 
velut de Tiresia lovis lunonisque iudice in antapodosi III, 41. 
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ut antiqua interdum evanescerent; tamen comoediae 
tenor anticus plane deleri non potuit, quem in ceteris 
huius aetatis comoediis, si forte omittimus Vitalis 
opera, frustra quaeres. Fortasse operae erit pretium 
ab iiS; quae Guilelmus aut qui antecesserant^ muta- 
verunt, discemere antiquitatis reliquias; atque miro 
modo comoediam graecam olet totius actionis summa: 
Meretricis pulcerrimae amore inflammatus adulescens 
nobilis sed pauper, cum nullam votis suis spem re- 
spondere videat, servi voracis nequam foedi auxilium 
implorat. Qui tamen fraudulenter agens adulescentem 
et patrem eius avarum dolis ludit nihilque proficit ero 
depereunti. Tandem adulescens a nutrice vetula ad vo- 
torum efPectum ducitur; mutatis enim cum meretricis 
ministra vestibus thalamum ei introire licet, ubi de- 
siderium expletur. Mox autem res notescit et felici 
exitu adulescenti virgo nubit. 

Sane hoc quod breviter enarravi argumentum cum 
Aldae comoedia non plane consentit, quippe cui plura 
insint, quae in comoedia graeca cogitari nequeant. At- 
que imprimis personas transformare debuit medii aevi 
poeta nonnullas, velut pro meretrice virginem nobilem 
inducere debebat, itemque qui eam custodiret non iam 
potuit esse leno, sed pater virginis, qui obitu matris 
tristi perterritus filiam, ut a simili fato servaret, in- 
clusit. Parentes, a quibus totius narrationis initium 
sumpsit Guilelmus, si modo in exemplo agebant, in 
fine, ut meretrix ingenua nata esse nosceretur, agere 
debebant. Etiam adulescentis soror num in comoedia 
graeca fuerit, dubitari licet; melius eam servam mere- 
tricis fuisse ponas. Omnino totius fabulae actio in lon- 
gum distrahitur ui comoedia elegiaca medii aevi, quae 
scaenae non est destinata Restant igitur personae: 
meretrix pulcritudine excellens; adulescens nobilis sed 
paupcr eius amator; pater iuvenis avarus ludificatus 
a iuvene et servo; servus edax et foedissimus; eius 
amica; anus fraude adiuvans amantem; ancilla meretricis. 
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Si quae de mutatione personarum adnotavi respi- 
cimus, argumentum comoediae graecae aptissimum hic 
latere confitendum est, neque multum illius actionis 
naturam abhorrere concedes ab iis, quae de Menandro 
et ex imitationibus Romanorum et ex ipsius reliquiis 
scimus. Totam autem fabulam tamquam in cardine vi- 
demus verti in illa re, quod adulescens ita vestitus, ut 
sexus dignosci nequeat, virgini insciae vim infert, et 
hae vices *masculae virginis' sive androgyni rursus ad 
Menandri comoediam tamquam exemplum primum huius 
carminis nos revocant^). Sed in Quilelmi comoedia 
hae antiquitatis reliquiae opprimuntur fere additamentis 
medii aevi, ut vix forma prisca eluceat. Utinam fabulam 
quamvis ^rusticam et exulem' poeta servasset nobisque 
tradidisset, qualem ipse accepit! 

Sed haec hactenus*). Alteram Aldae fabulae non 
dissimilem narrationem ut tractemus restat, obviam in 
exemplari libri divulgatissimi 'historiae VII sapien- 
tium'®), narrationem dico Me iuvene muliebri veste 

1) Quae de Menandri comoedia supersont^ comparatio- 
nem inter utramque non admittunt, tamen nullum fragmen- 
tum iis, quae in Alda narranfcur, non respondet. Yelut si ex 
Athenaei 6, 243 b. (fr. 66 Kock) fivrjiiovevei (Mivav$Qog) ccbtoH 
{Xociq6q>&vTog^ Tof; naqaoCxov) %al iv *Av$qoyyv(p ^ KqritC in co- 
moedia affuisse parasitum concludimus, in Alda de Spurio 
dicnntur plura, quae parasitum magis quam serrum decent, ut 
fortasse ex utroque, parasito et servo, haec persona coaluerit. 
Cetera fragmenta sententias plerumque communes exhibent. 

•2) Gonferenda sunt aliquatenus Achillis et Deidamiae fata, 
quae originem sapiunt recentiorem; vide Erwinum Eohde ^Der 
^riech. Boman.' pa^. 102, not. 2. Haec fabula medio aevo non 
ignota erat et saepius tractabatur; cf. etiam Alani ab Insulis 
de planctu naturae I, v. 55 

^non modo Pelides mentitur (metitur ed. Leyseri) yirginis 

artus, 
ut sic virginibus se probet esse yinim'. 

8) Editiones et dissertationes colle^t Paulus Cassel in 
^Mischle Sindbad, Secundus, Syntipas, Emleitung u. Deutung 
des Buches der Sieben weisen Meister' 189 1^ pag. 24 sqq. 
cum notis. 
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tecto*. Vetustissima earum, quae quidem notae sunt (vide 
Cassel pag. 60 et 300) illius libri versione continetur 
hebraica, cui est titulus "lafc^^DO "^bWO, deest in omni- 
bus reliquis versionibus^). Hanc narrationem, ut melius 
qua ratione cum Alda coniimcta sit, perspiciatur, bre- 
viter comprehensam apponere mihi liceat. ^Mercator 
senex (ita fere narrat regi sapientium septimus) mu- 
lierem corporis nitore et pulcritudine oris eminentem 
in matrimonium duxerat. Quam desiderio captus ama- 
bat adulescenS; sed frustra; nam a sponso aemulo anxie 
custodiebatur uxor. Tandem anus astuta iuveni in dies 
contabescenti auxilium tulit, cum barbam tondere et 
veste ac rica muliebribus indui eum iussit, ut talis 
in domum mercatoris induceretur. Tum ad senem pro- 
gressa, ut filiam uxori eius pudicae tradere sibi liceret, 
petivit, quod ipsa in urbem peregrinam esset itura. 
Blandis verbis commotus senex precibus illius adnuit 
et aditum permisit virgini simulataC;- quae mercatore 
peregre profecto cum muliere amata multos dies degit. 
Quare, sapiens adhortatur, cave mulierum dolos'. 

Inter hanc narrationem et Aldae comoediam simi- 
litudinem quandam intercedere nemo negabit, sed quae- 
ritur, quomodo inter se cohaereant. Hebraica versio 
cum ad fontem quarto fere p. Chr. n. saeculo in Graecia 
aut Syria compositum redeat (vide Cassei pag. 63, 303, 
305, 310), ibi interseri potuit haec narratio ex Menan- 
dri comoedia. Omnino ad orientis litteras multum va- 



1) Yide tabulas, qnas composuere Cassel pa^. 362 et Mar- 
cus Landau ^Quellen des Decam.' in appendice; huius libri editio 
altera quod mihi non praesto erat doleo. Beliquias tenuissi- 
mas invenies in versione ]atina ^historia calumniae novercalis'^ 
ibi enim memoratur reginae amator latens sub cubiculariae 
vestitu (cf. Eeller *li Roman des sept sages' pag. XXXIV et 
Landau 1. 1. pag. 17), et in versione gallica 'les sept sages de 
Bome' (cf. Eeller 1. 1. pag. LXXVl sq.). Versionis latinae exem- 
plar etiamsi decurtatum videtur adesse in codice Bemensi 768, 
quem describit H. Hagen in Fleckeiseni annaJ. tom. 97, pag. 
711 sqq. 
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luisse Graecorum scientiam et imprimis comoediae re- 
centioris opera optime docuit Emestus Windisch ('Der 
griechische Einflufs im indischen Drama' in 'Verh. des 
V. Orientalisten-Congresses*. Berlin 1881, pag. 3 sqq.), 
velut Militis gloriosi Plautini argumentum; ut exemplum 
afferam notissimum, invenitur in multis et orientis et 
occidentis fabulis desumptis ex exemplo graeco^). 

Quare narrationes orientales similis argumenti (v. 
Cassel pag. 154 et cf. Landau pag. 17) ad eundem fon- 
tem redire posse concedendum est. Sed rem disceptare 
nolim ambiguam; praesertim cum talis fabula eodem 
tempore variis locis possit esse excogitata. Guilelmus 5 

Blesensis, si quid huic narrationi debuit, unde simip- , 

serit ignoramus; exemplar hebraicimi, quod nos unum j 

novimus, adhibere non potuit. '' 



1) Vide Eduardum Zamcke in mus. rhen. (N. S.) XXXIX, 
pag. 1 sqq., ibidemrpag. 26 'So viel steht nur fest, dafs unsere 
Erz&hlung, von Hellas ihren Ursprung nehmend, im Laufe der 
Jahrhunderte die Welt durchwanderte und tiberall dahin ihren 
Fufs setzte, wo man Gefallen fand an SchwSnken und M9,r- 
chen, im Orient wie im Occident'. Atque similia nostrae fa- 
bulae fuisse fata putes. 



Caput III. 

De poetae arte. CaTxnini quid tribuerint aequales 

et posterj. 

Materiem traditam quomodo tractaverit Guilelmus 
ipsa comoedia docet; quae valde ab antiqua comoedia 
abhorret. *Scaenica enim neglexit, nihil praeter diver- 
bia pauca eaque parum gravia in ipsa actione scaenam 
olent; gravissima omnino ne cogitari quidem in scaena 
possimt; contra descriptiones tam vividae tamque am- 
plae smit^ ut quasi compensaturae scaenicam actionem 
videantur apud eos qui audiunt' (vide Muellenbach 
pag. 15 s.). Neque in hac re nova poeta protulit, sed 
ex auctoritate illorum pendet^ qui antea tales comoedias 
scripserant maximeque ut videtur VitaUs Blesensis, 
cuius opera bene ei nota fuere (vide infra pag. 28 sqq.). 
Subinde tamen ab exemplis suis paulum aberrat, velut 
in fingendis sermonibus monologis, quibus comoediae 
personas philosophico more loquentes facit, nimium fer- 
tilis est; vide patris de fortimae inconstantia (v. 31 sqq.) 
et de mulierum malitia (v. 541 sqq.), servi de munerum 
vi ac pretio (v. 211 sqq.) al. Ea autem, de quibus me- 
ditantuT; plane sapiunt medium aevum. Tum non modo 
materiae sed poetae quoque culpa factum videtur esse, 
ut amplum expleant spatium descriptiones libidinosae, 
velut deceptionis narratio lascivissima (v. 435 sqq.). Si- 
milia sane et graviora apud aequales Guilebni occur- 
runt (vide Matthaei Vindocinensis epistulas et ceteras 
comoedias elegiacas), sed cum illic impudica et stuprosa 
aperte expKcentur; ut descriptione voluptaria delecten- 
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tur qui legunt, hic multo artificiosius ea re, quod adu- 
lescenti, amatori cupidissimo, opposita est virgo inno- 
cens et artis amatoriae plane inscia, plura teguntur, 
quae lectori divinare licet. Itaque haec voluptas sub- 
tilis quod multo plus valuit quam illae sordes foedis- 
simae, cur comoedia ab aequalibus et posteris lectita- 
retur, causa fuit. 

Nominum personarum, cum apud priores medii aevi 
poetas comicos ex antiquitate maximeque e Terentio 
sint desumpta, inde a saec. XTT. med. mutationem ob- 
servamus. Inde enim antiquae comoediae nomina ra- 
riora sunt et quae adhibentur, aut sunt usitata tempo- 
ribus poetae, aut ab ipso ficta; cuius rei exemplum 
praeter ceteras habemus in Aldae comoedia. Velut 
Aldae nomen (cuius originem a Romanis repetere pos- 
sis; cf. gentem Aldiam, Aldinos) in Francogallia latis- 
sime patuisse exempla docent. Ita in ^roman de Tru- 
bert' (vide Meon ^nouveau recueil de fabliaux et contes' 
I, pag. 192 sqq.), quod carmen similis est argumenti, 
mulieris nobHis ministra vocatur *Aude', idem adest 
alias (cf. Montaiglon *recueil de fabliaux' V, pag. 173, 4), 
neque hodie ut audio in Gallia evanuit. Neque omit- 
tam, quod nonnumquam Aldae nomini vis typica vi- 
detur esse attributa, ut sit virgo quamvis nubilis, 
tamen plane rei amatoriae inscia. Quibus partibus 
fungitur in Blesensis comoedia; vestigia perspiciimtur 
in carmine heroico Viennensi^), ubi de moenibus urbis 
Alda virgo (la bele Aude) adspicit certamin.a Rolandi 
fortis sponsi futuri. Tertium his accedit ^carmen ele- 
giacum de amore Aldae virginis' a Guarino Veronensi 
compositum (ed. W. H. D. Suringar Leidae 1867), quod 
praeter titulum et eandem nomini additam significa- 
tionem nihil habet commime cum Aldae comoedia, 



1) Edidit carmen Prosper Tarb^ a. 1860, egit de eo, qui 
plura in linguam jrermanicam vertit, Uhlandus poeta ia 
'Schriffcen zur GeBchichte und Sage' tom. IV. 
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quoniam Pyrami et Thisbes fabula tractatur aliqua- 
tenus mutata, ut Guarino^) fuisse notum carmen ho- 
monymum vix credamus. 

Pyrrhi nomen adulescentis pauperis; sed feliciter 
amantis in comoediis videtur fuisse tritum, velut extat 
in Lydia, unde tota fabula servatis nominibus transiit 
in Boccatii novellam VII, 9. Cum in Lydiae comoedia 
artificiose eo nomine ludatur, cf. v. 8 

*qui Pyrrhum nescit, vel pira missa piro' 
ei 508 cum nota MeriUi, 511, 528, 544, 548, 555, hic 
autem ludus ad fabulae actionem non nihil valeat, il- 
linc nomen sibi sumpsisse Guilelmum puto, quocum 
conferas, quae de aetate Lydiae sunt dicta inferius 
pag. 36. 

Ulfi patris nomen rarius legimus in huius aevi 
litteris, cf. e. g. Alani ab Insulis lib. parabolarum I, 
59 (ed. Leyser) 

*pauperat et ditat talorum lusibus TJlphum 
alea; sed vitet, ne mage fiat inops'; 
ceterum memineris nominum germanicorum in ulf vel 
wulf exeimtium. 

Alia ratione illi poetae personarum inferioris or- 
dinis, servorum et ancillarum, nomina fingere solebant, 
ut vel nomine solo, qualis esset persona, cognosceretur. 
Hoc modo in Aldae comoedia extitit Spurii nomen 
V. 169 sq. 



1) Eiegiae auctorem non fuisse Guarinum maiorem natu 
(vide Suringar pag. 10 sqq.) sed filium eius loannem Baptistam, 
qui patrem secutus professor Ferrariensis erat, demonstravit 
Oeorgius Voigt 'Wiederbelebung der Stud. des klass. Altert.' 
tom. II, pag. 403| not. 2. Carmen multis codicibus traditum 
est; praeter eos, quos adhibuit editor, alii afferuntur a Me- 
rilio (po^s. in^d\ pag. 424) et Georgio Voigt 1. 1. Duorum prae- 
terea mentionem facit W. von der Heid 'Die histor. Hand- 
schriften der Cffentl. Bibliothek zu Stuttgart' 1891, tom. I, 
pag. 6 (fol. 7, ni, 'Elegia Alde') et tom. II, pag. 9 (quart. 11, 
VI, *elegia Alde'; in fine 'miseria Alde'); uterque videtur esse 
exaratus saec. XV. 
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Tyrrho servus erat et nomen Spiuius illi, 
nec deerat talis nominis omen ei', 
atque illud quoque ex nomine deducere omen usitatis- 
simum erat; vide e. g. 
Vital. Aulul. V. 43 sq. 

^natus ego, ut quererer semper, Querulusque to- 

catus; 
ut vivam querulus et mea fata querar' eqs. 
com. de Baucide v. 188 ^Davus dicor nil dans nisi vana: 

^efficiar Davus, nec nisi vana dabo' 
ibid. y. 221 

*Birria non dicor, quia vir derisor amantum' 
com. Lydiae v. 156 sq. 

. . 'sum Lusca^ luscaque iure vocor: 
a simili mihi nomen adest omenque figurat' 
com. Babionis v. 256 

*Babio semper eris virque bovinus erit' 
ibidem v. 274 

'scit neque bu neque ba Babio lingua bovis' 
de Paul. et Polla v. 411 

'nomine PoUa vocor, quia polleo moribus altis'. 
Neque aliter a Guilelmo formatum videmus Spurcae 
nomeu; ut mores et ingenium mulieris describerentur; 
cf. Mart. I, 34, 8 

^abscondunt spurcas et monimenta lupas'. 
In omnibus, quae ad genus poeticum et formam co- 
moediae pertinent, Guilelmum pendere ex iis, qui antea 
ad idem scribendi genus se verterant, notavimus, ac- 
curatius vero demonstratur comparatis inter se et prio- 
rum poetarum comoediis et Alda. Talem autem dis- 
quisitionem non omni fructu carere puto, cum artem 
scriptoris et eruditionem monstret et ad poetarum, 
quos imitatur, operum tempus et aestimationem melius 
noscenda aliquid afferat. Quare imitationis nonnuUa 
specimina addam. 

Vitalis comoedias Guilelmo Blesensi fuisse notas 
iam Muellenbach et Peiper observaverunt et re vera 
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complura ex illis carmini suo inseruit. Sed non aequo 
modo utrumque Vitalis opus adhibuit. Nam cum Au- 
lulariae exemplum in struendo carmine plerumque vi- 
deatur secutus esse, velut hic et illic prologus et ar- 
gumentum simillima sunt idemque versuum spatium 
(10 et 18 w.) explent et patris Aldae Spuriique mo- 
nologi ad verba, quae in Aulularia Querolus loquitur, 
prope accedunt al., contra rarius verba ipsa mutuatus 
sit, Amphitryonem multo melius memoria tenuit, ut 
inde plures sententias plus minus mutatas reciperet, 
velut: 

Amph. 197 ^culcat ictibus ictus' 

Ald. 315 ^ictibus inculcat ictus' 



Amph. 10 *lis cadit, ira tepet' 
Ald. 317 . . ^friget 

ira, reformatur gratia lisque cadit' 
cf. Aulul. 792 ^lis cadit, acta placent' 



Amph. 382 *aspera saepe tuli verbera, saepe minas' 
Ald. 362 ^quot miser accepi verbera, quotque 

minas' al. 



nia autem imitationis diflferentia vel ob eam causam 
notatu digna videtur, quod Aululariam iam illa aetate 
(saec. Xn. med.) minus fuisse lectitatam demonstrat, 
Amphitryonem autem fuisse tritiorem; id quod codicum 
ratione optime illustratur. Praeterea coniimctione firma, 
quae intercedit inter Vitalem et Guilelmum, utrumque 
eiusdem urbis Blesensis civem fuisse probatur^), etiamsi 
hoc argumentum non nimis grave est. 



1) Nam dubitatur de patria VitaUs (vide Cloettam pag. 
71 sq.), qui in nonnnllis vetustioribus libris vocatur 'Blesensis', 
in recentioribus demum invenitur 

^Ezplicit hic Geta deceptus ab Arcade summo: 
Vitalis blesis explicit Amphitryon.' 
Sed hic quoque ^blesis' ('blexus' Parisini 8413 lectio calami 
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Tragoediae *de patricida', quae vulgo appellatur 
*Mathematicus*, quis fuerit auctor satis est incertum^ 
cum alia testimonia Hildebertum alia Bemardum Sil- 
vestrem alia denique Serlonem commendent (vide Hau- 
r^au in 'not. et extr/ tom. 29, 2, pag. 341 sqq. et Cloettam 
1. 1. pag. 114), et ne tempus quidem constat. Neque 
vero post saec. XII. med. tragoediam esse editam imi- 
tatio docet Aldae comoediae, cf. e. g.: 
Mathem. cant. VH, 48 

^accipe quo tendant, quid mea verba velint' 
Ald. 237 sq. 

'accipe quo tendat, vel quid velit ambitus iste 
sermonis' . . . 



Mathem. VIII, 41 

^sed moriens ego non moriar totusque superstes 
totus et in tali prole renatus ero' 
Ald. 440 

'totaque non poteris, cum moriere, mori: 
vivam servabis tua te post fata, tibique 
ipsa tui magna parte superstes eris' 
ibidem 90 

'inque mea moriens stirpe superstes ero' 



Mathem. XI, 3 

^aspiciens igitur tantae miracula formae' 
Ald. 161 

^soUicitant Pyrrhum tantae miracula formae' al. 

Aliquotiens cum Pamphilo consentit Aldae comoe- 
dia, sed ita, ut de imitatione dubitari queat. Fortasse 
autem hoc lahnkii (com. Horat. pag. 27, not. 1) senten- 

lapsu 'videtur orta) non esse id quod 'lusus, irrisus' (yide 
Muellenbach 1. 1. et Huemer in ^Neue philolog. Rundschau' 1886, 
pag. 44), sed corruptam vel potius versui adaptatam patriae 
significationem persnasum habeo. In versibus parum elegan- 
tibus librarius solum id videtur spectasse, ut uterque comoe- 
diae titulus exprimeretur et patriae mentio fieret. 
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tiae adnuniciilum aflfertur, qui *de amore' carmen esse 
scriptum ante a. 1159 suspicatus est, cum laudetur 
versus eius a loanne Saresberiensi in Metalogico circa 
illum annum edito. 
Pamph.i) m, 8 

Venales merces improbus emptor habet' 
Ald. 225 sq. 

^gratia summorum merx est . . . 

. . . hanc solus prodigus emptor habet' 



Pamph. Xn, 15 

^usu crescit amor omnis, decrescit abusu, 
omnis et impastus attenuatur amor' 
Ald. 384 

^crescit amor, quo plus attenuatur amans' 



Pamph. XIX, 26 

*hic yenit a sola rusticitate pudor' 
Ald. 48 

'nam yenit ex sola prosperitate dolor' 



Pamph. LVn, 16 

^non mea culpa fuit' = Ald. 26. al. 
Lydiae comoediae tempus e necessitate, qua cum 
Alda cohaeret; fortasse accuratius distingui potest. In 
primis prologi versibus auctor ad comoediam a se primo 
loco editam respicit, cf. prol. 1 

^postquam prima equitis ludentis tempora risit, 
mox acuit mentem musa secunda meam/ 
cuius rei imitator est Guilelmus Blesensis in initio Al- 



1) Numeros attuli editionis Goldastianae in ^Ovidii Naso- 
nis Pelignensis erotic. et amator. opuscul.' Francof. 1610, pag. 
75sqq., editionis Baudouinianae sunt versus 78, 269, 380, 704. 
Ceterum in huius editionis exemplari bibliothecae Bonnensis 
yariam lectionem adiecit Augustus Scheler, omisit tamen sig- 
naturam codicis, qui habet versum finalem: 'Detur pro pena 
scriptori pulcra puella'. . 
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dae. Sed cum ille; quod aptum erat, alterum eiusdem 
generis carmen alteri opponeret, hic poematium ali- 
quod; quod antea publici fecerat iuris, attulit servatis 
verborum colore et forma, cf. prol. 9 

Versibus ut pulicis et muscae iurgia risi, 
occurrit nostro mascula virgo stilo'. 
Praeterea, si omitto nomina in utraque comoedia con- 
sentientia Pyrrhi et Sabinae, de quibus iam supra dixi 
(pag. 27 et 2sq.), et sententiae, velut in prologis^), 
et verba ipsa saepius congruunt, cf. e. g. 

Lyd. 178 ^perdidimus sterili semina lapsa solo' 
Ald. 206 *et sterili semina perdit humo*. 
Ex iis quae attuli apparere puto Lydiam (et quod 
in hanc, etiam magis in Militem gloriosum eiusdem 
auctoris cadit) ante Aldam i. e. ante saec. XII. decen- 
nium Vn. esse compositam. Neque vero multo ulterius 
ascendere nobis licet; cum Matthaei Milonem imitentur 
illae comoediae (cf. e. g. Mil. 1 ^hamus amoris edax' = 
Mil. glor. 51 al.), Milonem autem, qui primo loco me- 
moratur in Matthaei scriptorum catalogO; intra annos 
fere 1250 — 1260 esse editum persuasum habeo. 

Singularis ratio inter Matthaeum Vindocinensem 
et Guilelmum intercedit. Uterque enim in describendis 
rebus vulgaribus iisdem sententiis et verbis saepius 
utitur, praecipue ubi de pulcritudine vel turpitudine 
hominum et de mulierum procacitate agitur; sed hae 
sunt sententiae illi aetati communes, ut alterum ex altero 
pendere in imiversum dici nequeat.*) 

1) Lydiae versiculum 19 'munnur compesce labelli' forma- 
tum esse ad ezemplum luven. I, 160 adootat Manitins in Phi- 
lolog. TN. S.) IV, 1891, pag. 360. Et illius plura hic inveniun- 
tur, velut verba mulieris superbae luv. VI, 223 ^hoc volo, sic 
iubeo' et Lyd. 470 *sic volo sicque veto'. 

2) Tamen conexus non i>lane negari potest, velut Ludo- 
vicus Traube (^O Boma nobiliB' pag. 23) Aldae v. 653 'nescio 
quis mulier vel quae vir quodve neutrum' fluxisBe censet ex 
Hermaphrodito ^cum mea me mater' eqs., quem nlBus Matthaei 
testimonio in praefatione ep. poeticarum v. 24 huic auctori 
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Plures generis sui poetici scriptores non modo 
nosse, sed etiam imitatum esse demonstrasse mihi vi- 
deor. Pauca addam^ quae quanti sit aestimatum car- 
men ab aequalibus et posteris doceant. Qua in re 
mirum esse potest, quod, cum alia eius generis poemata 
saepe et diu fuerint nominata; Alda quantum investi- 
gare potui in nuQo operum litteralium indice laudatur. 
Attamen yalde in deliciis aequalium fuisse comoediam 
et multi libri manuscripti et argumentum et verba 
posterius iterata testantur. Quin etiam contendere velim 
hanc^) quoque comoediam in scholis fuisse lectitatam. 
Nam nisi hoc concesso forma textus varia, qualis ex- 
tat in singuKs recensionibus, explicari non potest, 
itemque testes sunt notae et explicationes adiectae in 
libris manu scriptis^ ut a minus eruditis sententiae difB- 
ciliores percipi possent; vide praecipue Paris. 15155 
et Vindob. 312 apparat. critic. Minime autem huic con- 
iecturae obstat, quod multa insunt in comoedia ob- 
scaena et supra modum lasciva^ cum medii aevi homines 
in illis rebus non ita anxii fuerint neque eadem eos 
aestimationC; qua nos solemus, metiri par sit. Immo 
multas comoedias easque non minus impudicas scho- 
larum in usu fuisse scimus; conferas quae in registro 
mult. auct. dicit Hugo Trimbergensis de Ovidio puella- 
rum (v. 734 sqq.), de Lydia (v. 884 sqq.) aliis; et Pamphili 
elegos, quos puerorum lectioni aptos commendat Eber- 
hardus Bethimiensis (Labor. III, 1 et 15), *se puero legi 
in schoUs solere' auctor est Lilius Gyraldus in hist. 
poet. dial. V, pag. 224^). 



attribuit. Sed conferas, quae de hoc carmine dicit Emestus 
Voigt in 'Berliner philol. Wochenschr.' 1892, pag. 48. 

1) Ad pueros erudiendos adhibitam esse ^elegiam Aldae' 
constat; cf. lanssen, ^Gesch. des deutschen Volkes' I, pag. 55. 

2) Cf. Ger. loa. Vossii de veterum poet. temp. lib. V, qui 
est de poetis latinis (Amstelod. 1662) pag. 86. De carminibus 
lasciyis ad discendum pueris oblatis cf. [Goldast.J Ov. Nas. 
Pelign. erot. et amat. opusc. Francof. 1610 praefationem. 

Aldae oomoedia, ed. Lohmeyer. 3 
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Aliud etiam docimentuiu comoediae non statim ob- 
litteratae ex poetarum posteriorum imitationibus ducere 
licet; etsi de noimuUis locis dubitari potest. Pauca af- 
feram exempla: 
Ald. 1 

*dum parit Alda perit*^) 
Pseud.-Ov. de rem. am. v. 12 

^sic perit absumptus nec parit eius amor' 
Hos versus nuper edidit Wattenbachius in Z. £ d. A. 
(N. F.) 22, 1890, pag. 270 sqq. Egoquidem lectionem 
sumpsi co>d. Yindob. 303, in quo hoc carmen una cum 
Pseud.-OY. arte amandi insertum est Faceto (inc. 'moribus 
et vita quisquis vult esse facetus') post v. 130 (foL 88* 
— 90^) ideoque in codicum catalogis illa carminanonme- 
morantur. Yindob. plerumque consentit cum Monacensi 
11601, Polling. 301 (P), quem adbibuit editor, sed mi- 
nus est depravatus mendis. In margine adiecta est pas- 
sim varia lectio et versibus e Graecismo sumptis sae- 
pius verborum significatus expUcantur. Excerpta illo- 
rum carminum in cod. miscellaneo Bonnensi 220 (fol. 
249* — 252^) extant, ubi titulo *moralis poeta moder- 
nus' distinguuntur a versibus Faceti, qui ibidem (fol. 
238^ — 241) 'moralis poeta' signantur. 



Ald. 545 

^nec later absque luto, nec serpens absque veneno 
ullus erit' 
Vers. de sponso ad sponsam' 8 

^et later ablutus non erit absque luto' 
Non iure hoc carmen attribuitur Hildeberto (v. Migne 
patrol. ser. II, tom. 171, col. 1453 sqq.) secundum Hau- 
r^avium (*not. et extr.' tom. 28, 2, pag. 405 sq.), qui Phi- 



1) SimileB verborum ludi saepias occurrant, velat in Ly- 
diae com. 212 ^et qaod mente parat, langaida voce parit' et 
Hi Alani de plancta natarae (ed. Lejser) metr. Y, 44 'in j^arta- 
qae dolos dam parit illa parat', qai noimamqaam imitatar 
Gailelmi comoediam. 
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lippum abbatem Bonae Spei saec. XII exeunte florentem 
auctorem proponit. 

Ald. 48 'nam venit ex sola prosperitate dolor' 
ad yerbum repetitur in Henrici Septimellensis ^elegia 
de divers. fort. et pbilos. consol.' v. 30, ubi et alias 
imitationes invenies. Elegiam (postLeyser. pag. 453 sqq. 
in Pabricii bibl. lat. med. et inf. aetat. ed. Mansi tom. VI, 
pag. 665 sqq.) ad finem a. 1193 esse scriptam demon- 
stravit Guno Prancke ('Zur Gesch. der lat. Schulpoesie 
im Xn. und Xm. Jahrh.' pag. 43). 



Ald. 218 

^absolvitque reos innocuosque Ugat' 
de Paul. et Poll. com. 135 

'saepe reos solvens innocuosque ligans' 
cui addas Ald. 546 -^ de P. et P. 86; Ald. 292 -^ de P. 
et P. 540 al. Gomoedia (ed. du Meril in poes. ined. 
pag. 374 sqq.) composita est ad a. 1230; vide Muellen- 
bach. pag. 7 sq. 

Alberti Stadensis Troil. I, v. 682 sqq. 

^qui prohibere studet, pelagus ne fluctuet, ignis 

ne caleat, studio faUitur ille suo. 
nec later absque luto nec serpens absque veneno 
esse potest, nec erit femina casta diu.' 
sunt versus aliquo modo mutati Aldae comoediae 541 
et 542, 545, 546", 548^. Troilus, quem edidit Merzdorf 
a. 1875, in lucem secundum ipsius auctoris testimonium 
(VI, 670 sq.) a. 1249 prodiit. 



Ald. 84 

*tales, quos talis iungit et unus amor' 
Facet. 176 

^unum velle duos iungit et unus amor' 
de trib. puell. com. 168 

*hic nos una Venus iungat et unus amor* 

8* 
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de membr. conspir. 169 

. . . 'coniunxit amico 
foedere, nos semper iungat ut unus amor' 

Hla tria carmina sunt incerti temporis; de tribus 
puellis edidit lahnke (in com. Horat. pag. 90 sqq.), de 
membris carmen I. A. Giles sub loaimis Saresberiensis 
operibus (vol. V, pag. 299 sqq.), sed falso ei esse adscrip- 
tum demonstravit Carolus Schaarschmidt 1. 1. pag. 276 sqq., 
Faceti denique codicem adhibui Vindobonensem 303 
(v. supra pag. 34). De hoc poemate, quod quantum scio 
nostra aetate non est editum, egerunt in primis Fride- 
ricus Zarncke in *Verhandl. der sachs. Gesellsch. der 
Wissenschaffcen', philoL-hist. Cl. 1863, pag. 74 sqq. et B. 
Haureau *not. et extr.' tom. 27, 2, pag. 16 sqq. 

Sed haec hactenus. Nunc si placet videamus, quo- 
modo fabulae argumentum a posteris sit repetitum. 
Narrationis *le roman de Trubert', in qua nomine Aldae 
servato similia narrantur, iam mentionem feci superius. 
Item inveniuntur similia mixta dissimilibus in carmine 
heroico ^Wolfdietrich B' vel ^Hugdietrich*^), sed co- 
nexum inter hoc carmen et Aldam intercedere demon- 
strari nequit. Videtur autem scriptum ad a. 1225. Paulo 
propius accedit argumentum narrationis germanicae 'der 
schuolsere ze Paris' (cf. ^Gesammtabenteuer' ed. F. H. 
von der Hagen vol. I, pag. 277 sqq. (nr. XIV) et praefat. 
pag. LIV et CXXVil), ubi studiosus Parisinus vestibus 
indutus cellariae ad virginem amatam ingressus illius 
amore fruitur, exitus autem narrationis plane alienus 
est a comoedia. Unimi tantum carmen addere possum, 
cuius auctorem Aldae exemplar esse imitatum mani- 
festum est, Roberti Blesensis TlQris et Liriope**). In 



1) Vide 'Deutsches Heldenbuoh' part. ni, pag. 167 eqq. (ed. 
0. laenicke) et Caroli Simrock ^Das kleine Heldenbuch' pag. 
432 sqq. 

2) ed. Wolfram de Zingerle in 'AltfiranzOs. Bibliothek', 
vol. aU (1891), qui nisi de Ovidio de fontibus non egit. 
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posteriore ac breviore huius operis parte, quod scrip- 
tum yidetur esse ad fiBem saec. XTTT, Narcissi fabula ad 
exemplum Ovidii (met. III, 402 sqq.) narratur, in priore 
quae tractantur Guilelmi Blesensis conioediae simillima 
sunt^ ut in patria poetae opus eius tot annis post no- 
tum foisse yideamus. Praeterea ab Aldae argumento 
non plane abhorrent quae explicantur et in gallicis fa- 
bulis pluribus (vide du Meril poes. ined. pag. 423 et 

' Dunlop-Liebrecht 'Geschichte der Prosadichtungen' pag. 

407) et in Byronis 'Don luan', sed necessitatem inter- 
cedere inter illas et Aldae comoediam nemo puto con- 
tendet. 

Poetarum posteriorum imitatio et verborum et ar- 
gumenti, quam ad finem saec. XTTT persecuti sumus, 
per hoc tempus comoediam fuisse pemotam docet, ne- 
que posterioribus saeculis obUvione esse obrutam com- 
plures saec. XIV et XV libri manu scripti testes sunt. 
Inde ab hoc tempore paulatim oblitterata videtur esse, 
cum quantimi scio numquam typis fuerit impressa, et 
in bibHothecarum scriniis latebat, donec nostra demum 
aetate ex duabus innotuit editionibuS; quas suo loco 
tangam. 

Pauca hic adiungam de fragmentis carminum AI- 
dae titulum gerentium, quae a Merilio in praefatione 
editionis tractantur. Tanti autem illi, cui Matthaeum 
Vindocinensem auctorem Aldae quam tractamus fuisse 
veri erat similiuS; videbantur momenti, ut reliquias 

> Aldae Guilebni Blesensis se putaret invenisse^). Sed 

quid rei sit modo vidi ipsa quasi inspectione codicis 
Paris. 11345; e quo Merilius fragmenta sumpsit: nam 



1) ^On ponrrait' inquit pag. 424 'sans une conjecture par 
trop t^m^raire y voir des restes de la version de Guillaume de 
Blois, qui aurait p^ri comme tous ses autres ouvrages: le style 
en parait plus ^lev^; le ton plus grave, plus sententieux, et 
une forme de versification diff^rente ne permet pas d^attribuer 
ces extraits ^ un manuscrit de TAlda ^lus ^tendu, que ceux 
qui nous sont parvenus. Nous citerons ici comme sp^cimen' eqs. 
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Hippoljtus Loiseau amicus milii omnium versuum, qui 
huc pertinent, apographon accuratum comparavit. Sunt 
autem yy. 98 et hexametris et metro elegiaco compo- 
siti^ in quibus .35 ex ipsa Aldae comoedia desumpti. 
Atque his quidem iure^ illis iniuria Aldae titulus est 
adcQtuSy nam cum Parisinus liber sit exemplar dete- 
rius ^) florilegii; quod vocatur Poleticon (vide infra pag. 
45 sqq.); itaque omnes in illo versus in ceteris eiusdem 
collectionis extare debeant^ comparatione instituta er- 
ror^m esse eo ortum facile cognoscitur, quod ex alio- 
rum carminum tituUs compen£ose scriptis Ubrariorum 
indiligentia factimi est Aldae nomen. Et re vera ex 
Alexandreidis, nam de hoc carmine imprimis agitur, 

signiflcatione f Alexad'; Alxd' Ald') bene nasci potuisse 
^Alda'unus quisque concedet^). Itaque nullus qui non in 
alio carmine legatur versus relinquitur, neque ut de 
omnibus fuse agamus opus est. Hla tantum quae edidit 
Merilius fragmenta ad veros auctores reduxisse satis 
habeo. 

pag. 424 ^omnes res vanae^ eqs. sunt Alexandrei- 

dis») Vni, 332—334 et 391—403; 
pag. 424, not. 6 Volvitur instabili motu' — *sem- 

per stare gradu' = Alexandr. IX, 525 — 527; 
ibidem qui secuntur sunt Alexandr. IX, 309 sqq. 
paff. 425, not. *cum labor' — ^solamen haberi' «= 

Alexandr. IX, 5^3—536; 
ibidem ^nulla rei novitas' — Uege fldelis' = Ale- 
xandr. V, 394—396. 

1) EmestuB Voigt ^uoque litteris ad me datis codicem, 
quem ipse excuBsit, nullinB esse fidei testatuB est. 

2) ParlBini vitium non OBse Bingulare inde vides, quod in 
cod. BonnenBi 220, foL 869^ fragmentum illud, quod edidit du 
M^ril paff. 424, legitur cum inscriptione miniata ^Alda de am- 
bicione mgnitatum*. Cum ab his verbis 'de amb.' eqs. Poletici 
lib. I, cap. CXX incipiat, Bonnensifl hanc particulam e malo 
illiuB fionlegii exemmari finziBse ooncludaB. 

8) M. Philippi Qualtheri ab Insulis dicti de Castellione 
Alexandreis recensuit F. A. W. Mueldener, 1868. 
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Disticha denique eam ob causam Aldae titulum ac- 
«epere^ quia cum Aldae versus praecessissent; sequen- 
tibus autem rubrica non esset addita^ illi ad priorem 
significationem pertinere yidebantuT; yelut^ quae affert 
Merilius pag. 425, sunt Ovidii ex Pont. I, 4, 11 sq. et 
art. am. I, 735 sq. 



Caput IV. 

De librifl manu scriptiB et editionibxis. 

Subsidia critica, quibus in hac nova editione usus 
sum^ sunt haec: 

S codex Harleianus 3872 musei britannici, qui 
breviter illustratur in Tatalogue of the Harleian ma- 
nuscripts in the British Museum' tom. IQ, pag. 89, 
Aldae comoedia, quam antecedit distichon supra me- 
moratum (pag. 4), legitur fol. 170*, col. 1 — 173% col. 1. 
Apographon eius diligenter factum comiter interveniente 
Bemardo ten Brink, quem defunctum doleo, misit mihi 
Lucia Toulmin Smith. 

^Versus leonini auctoris incerti' qui in codice se- 
cuntur comoediam (fol. 173*, col. 1) sunt: 

'd]ives eram et dilectus inter partes preelectus 
modo curvat me senectus et etate sum confectus 
Unde vilis et neglectus a deiectis sum deiectus 
Quorum vana sonat pectus mensa gravis pauper lectus 
quis nec amor nec a£fectus sed horrendus est aspectus', 

sequitur col. 2—173^, coL 2 carmen de excidio Troiae 
quod incipit 

^Uiribus arte minis danaum data troia ruinis 

annis bis quinis fit rogus atque cinis' 
explicit 

*Sic ex enea crescunt romana trophea 

Sic gens romulea surgit ab hectorea' 
quod editum est sub Hildeberti nomine apud Migne 
patrol. ser. 11, tom. 171, col. 1451 sqq.; conferas B. Hau- 
reau in 'not. et extr.' tom. 28, 2, pag. 402. 
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X codex Parisinus ^fonds latin' 15155 (olim 'fonds 
de St. Victor' 756), continens flores poetarum; quem 
cum nemo quantum scio accuratius descripserit^), pauca 
de carminibus quae praebet adnotare non inutile duxi. 
Qua in re sequor notitias et collationes, quibus me 
donayerunt Hippolytus Loiseau amicus et Gaston 
Collon. Liber videtur exaratus esse in Francogallia 
meridionali post saec. XTTT medium. Foliorum erat 176, 
e quorum numero cum temporum iniquitate plura per- 
ierint, 139 tantum nunc supersunt. Titulus (fol. 1) 
legitur hic: 

*que secuntur hic habentur sciKcet 

fflores metrici et alii sumpti ex diversis actoribus (sic) 

quorum auctorum nomina habentur folio primo'. 

fol. 2*. Cathonis primi: 

^Lacipiunt mores actorum (sic) nomine flores 

sunt extracta bonis de versibus ista Cathoni[s 
Plus vigila semper' eqs, — 

6^. Aviani Veteris — 7*. Aviani Novi inc. 

He quoque qui populi reprehendere verba teneris' 

expl. ^cur tibi dispKceat mortis inire genus'. — 

8*^. Maximiani — 10*. Claudiani — 14*. Stacii — 15*. 
Pamphili — 18*. Esopi (i. e. Anonym. Neveleti) — 21*. 
Thobie — 25*. Martialis — 27*. Prudencii — (desunt 
CQdicis folia 28 — 38^ quibus continebantur excerpta Ti- 
bulli — Horestis (i, e, Orest. trag.) — Boecii — Eu- 
thetici — Anthiclaudiani — Architreni — Homeri — 
Sedulii — Propercii — Artis metrice) — 39*. Tlia- 
dos Frigii Daretis — 39*. Gethe (i, e. Vitalis Atnphitr.) 
— 40^. Comedie de Alda — 45^. Bemardi Silvestris 
Loci descriptio (sunt ex Megacosmo et Microcosmo lib. 



1) Cum iam Bnb prelo erat libelMus meus, vidi Haur^avii 
dissertationem de codice 15155 editam in ^not. et extr.' ed. 
B. H. 1892, pag. 299 sqq., qui de nonnuUis carminibus accura- 
tius egit, pauca edidit. 
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I, 3 ed. Barach et Wrobel) — 49\ Mathei Vindocin 
Loci descriptio (comprehendmtur hic Hoci descriptio' 
eius et ^loci brevis descriptio^) — 52^. Georgicorum Galteri 
de Castellione, inc, *Insula me genuit, rapuit Castellio 
nomen' — 54**. Mathei Vindocin de amore protervo — 
56*. Hildeberti Cenomanensis de Fortuna {adscripta 
est glossa *q]uos versus fecit Cenomanensis episcopuS; 

ut dicit aus^) Hber 26 (?) . . 108 m qui fuit di- 

scipulus Bereg*) . . . .) — 57*. Matheus Temporum de- 
scriptiO; Commandatio pape, Commandatio militis, Com- 
mandatio sapientis, Vituperium stulti, Commandatio 
matrone, Commandatio pulchre mulieris®) — 63*. Ovidii 
Epistolarum; de Arte^ de remediis^ sine titulo; de Fastis^ 
Ovidii Magni; de tristibus, de Ponto, de medicamine 
faciei {desunt fol. 111 — 136 ^ quibus erant scripta Ovi- 
dius de Nuce, de vetuk; de pulice et sompnis; in yber- 
num; Virgilii in Buccolicis, in Georgicis, Eneydos; 
Oratii in Poetria, libro Sermonum, Epistolarum, Oda- 
rum; luvenalis; Persii; Lucani) — 137*. Lucani — 137^. 



1) De nomine adnotat G. Collon: ^on lirait plutdt Yiclaus. 
II serait assez difficile de lire Nicolaus. L^^criture tr6s fine est 
aussi fort p&lie'. 

2) Berengarium fuisse Hildeberti magistrum nunc constat; 
yide losephum Schnitzer, 'Berengar von Tours, sein Leben und 
seine Lebre' 1892, pag. 7 cum not. 6; dubitabatur de ea re in 
^hist. litt. de la France' tom. XI, pag. 251. ^ 

8) Sunt partes artis versificatoriae Matthaei yindocinensis 
(ed. Bourgain 1870), exempli causa additae, a qua postea de- 
mum sunt absolutae. Poematia sunt edita a Wright et Halli- 
well in reliquiis antiquis pag. 257 sqq., quae editio ex parte est 
repetita in patrologia Mi^. ser. U, tom. 205, coL 979 sqq., et a 
Bourgain in editione artie. 'Descriptionem formae pulcritudi- 
nis' vel ^pulcrae mulieris' denuo edldit B. Haur^au in ^not. et 
extr.' ed. B. H. 1890, pag. 895, ad verbum iUam saepius con- 
gruere cum Matthaei Milonis comoediae vv. 9 — 40 adnoto. 
Codicum numero addas Hannoveranum 524 saec. XIII (cf. Eduar- 
dum Bodemann, ^Die Handschriften der kgl. Offentlichen Biblio- 
thek zu Hannover' pag. 90 'descriptio praelati ecclesiastici 
descriptio militis vel principis | descriptio advocati sub meta- 
phora Ulixis' eqs.). 
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Alexandri (est GruaUheri db Insulis Alexandreis) — 145^. 
De puero non preferendo pueUe, inc. 

Terversus mos est pueros preferre puellis* 
exjH, 

. . . ^eant ad Tartara non redituri 

qui teneros pueros pro coniuge sunt habituri* 
{hos versus ex parie edidit Duemmler [Z. f. d. A. 22, 
N. F. X (1878) pag. 256 sq.] e libro bibliotk Bodl. Laud. 
86, saec. XIII.) — 145^. De capt . . . Troie (sunt ex- 
cerpta ex duobus carminibus de excidio Troiae, quorum 
de ciUero swpra {pag. 40) dixi, alterum Tergama flere 
Tolo' eqs. ediderunt Haureau in ^not. et extr/ tom. 28, 2, 
pag. 438 sq. et SchmeUer in ca/rm. Buranis pag. 60 sq.) 

— 147*. Chatonis secundi, inc. 

^Hiis accede sonis^ cape verba secunda GathoniS; 
Si te proponis caelestibus addere donis'. 
expi. 

^Me sic transire me cum Christo sciat ire^ 
Lucis opus mire cum mama dies erit ire\ 

— 149*. Contemptus mundi ^Cartula nostra tibi' eqs. 
(egerunt de hoc carmine Huemer in ed. Hug. Trimber- 
gensis pag. 150 et Haureau Hn not et extr^. tom. 27, 2 
pag. 20) — 168 — 176 Flores proverbiorum. 

Ex Aldae comoedia 302 versus sunt excerpti ple- 
rumque ii, quibus res venereae narrantur: 29 — 50, 53 
—58, 65—72, 81 et 82, 87 et 88, 109 et 110, 113— 
116, 123—138, 151 et 152, 157 et 158, 161—172, 189 
et 190, 173—188, 193 et 194, 213—234, 239—246, 
249 et 250, 259 et 260, 262, 267—270, 357—359, 
365 et 366, 371—388, 391—432, 437 et 438, 443 et 
444, 449—454, 465—474, 477—502, 509—536, 539— 
556, 559 — 566. Hic et illic glossae interlineares ad- 
scriptae sunt, quas recepi in app. crit.; in fol. 42^ 
(w. 219 — 270) legimus appositum 

*Si tibi Virgilii pectus, si vultus Adonis, 

Nullius es precii, nisi possis vincere donis'. 

b codex Berolinensis ms. Diez. B. Santen. 60, fol. 
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membr. (descriptus a Schleeio primis huius saeculi 
amiis in cod. Diez. C. 4^, n. 77), de quo novissimus 
egit Emestus Voigt in Ysengrimo pag. XI. In florilegio 
poetico (fol. 1 — 37*), quod ante saec. XTTT. non potest 
esse compositum cuiusque hic liber non primum ex- 
emplar est, sed descriptum saec. XIV ^), versus e Gui- 
lelmi comoedia excerpti leguntur fol. 5* sub titulo *pro- 
verbia albe comedi' 31 et 32, 39—48, 127 et 128, 179 
et 180, 175», 189 et 190, 212—218, 221—234, 239 et 
240, 243—246, 267 et 268, 371—374, 466, 521 et 522, 
384, 541 — 548, 556. Descripsit mihi benigne Carolus 
Becker amicus. 

l codex Leidensis Bon. Vulcanii nro. 48, saec. XIII., 
cuius excerpta memorantur a Suringario (in edit. Aldae 
elegiae pag. 9) et a Cloetta (1. 1. pag. 108, not. 2). Ex- 
tant fol. 33% col. 2 et fol. 33^ sub titulo Troverbia 
comedie de Alda', quae verba item atque excerptorum 
litterae initiales minio sunt exarata; sunt versus 31 et 
32, 35^ et 36, 39 et 40, 45—47, 213—218, 229—234, 
541 — 546*, 548^—550; qui antecedunt sub eodem ti- 
tulo versus 

^si quis habet nummos, secura navigat aura 
fortunamque suo temperat arbitrio' 
non sunt Aldae, sed Petronii et propter materiam simi- 
lem videntur hic inserti esse. Collationem litteris a me 
rogatus benigne curavit Suringarius, confecit Nardus 
Groen discipulus eius. 

L codex membranaceus bibliothecae monasterii 
Lambacensis nro. 100, exaratus teste Muellenbachio 
saec. XTT, Lectiones a se excerptas comiter mecum com- 
municavit Emestus Muellenbach amicus meus, qui idem 
accuratam codicis descriptionem dedit in com. eleg. pag. 
38 sqq.*) Folia codicis a glutinatore quatemionibus non 



1) Cf. E. Voigt 1. 1. pag. Xn. 

2) Etiam conreras Huemer in ^Neue philolog. Bundschau' 
1886, pag. 44 et in stud. Yindobon. tom. IX, pag. SOsqq. 
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bene discretis perverse ligata sunt, ut Aldae comoedia 
his contineatur: fol. 40» extr., 40^ 64% 64^ 49*— 54^ 
med. Inscriptionem praebet L hanc satis miram fol. 40*: 
^Explicit Comedia Triperi. Incipit Comedia Ulfi' item- 
que subscribitur ^Explicit Comedia Ulfi*. Comoedia 
Triperi est Vitalis Aulularia (cf. Muellenbach pag. 44), 
Ulfi nomen desumptum est ex primis argumenti et 
comoediae versibus, quocum conferas, quod in Hugonis 
Trimbergensis registro Tyrrhus' est Lydiae comoediae 
titulus (cf. V. 886). 

V codex Vindobonensis 303 (nov. 392), cuius de- 
scriptio extat in Stephani Endlicher *catalogo cod. 
philol. lat. bibl. Palat. Vindobonensis' pag. 158 sqq. sub 
nro. CCLXXVn et in ^Tabulis cod. mss. in bibiioth. 
Palat. Vindobonensi asservatorum' vol. I, pag. 41 sq. In 
utroque catalogo adscribitur saec. XIV. Librum libera- 
liter huc transmissum ipse comparavi. Carmen nostrum 
legitur in foliis 158* — 163, quorum 162^ dimid. et 163* 
nimis pudici lectoris manu fere tota erasa sunt^); cf. 
CatuU. 61, 111 sqq., anth. lat. 427 R. al. 

W codex Vindobonensis 312, quem saec. XIV. at- 
tribuunt Stephanus Endlicher in catalog. pag. 145 sub 
nro. CCLIV et ^Tabulae' vol. I, pag. 43. Aldae comoe- 
diam, quae extat foliis 40^ — 49^, intercessu Rudolfi 
Beer comiter mihi contulit Sigfridus Reiter Vindobo- 
nensis. Manus secundae correctiones et interpretationes 
invenies in apparatu critico. 

P Poleticon, *flores poetarum de virtutibus et viciis 
ac donis sancti spiritus', de quo florilegio accuratius 



1) Eorum quae codex continet plorima descripsi, aut si 
qua edita sciebam contuli. Folium 6^ non est vacuum (vide 
Endlicherum et tabulas), sed indicem exhibet paulo recentio- 
ribus litteris exaratum: 'Catlio lOathnovigl aviang 
paup {^[enricus] | p 
moral j paclit^ j Sy 
Novus aviang I 6 cl 
pilat9 I pliisiolog9 | Geta | Maximianus | Alda'. 
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egit Emestus Voigt in Tsengrimo pag. CXXI sqq.^) 
Praesto mihi erant florilegii exempla haec: 

a codex Gottingensis philol. nr. 130 exaratus a. 
1366, vetustissimum illius collectionis exemplar. Ver- 
sus mihi descripsit et saepius contulit Adolfus Schulten 
amicus meus. 

P cod. Parisinus 11345 scriptus a. 1455; quem pas- 
sim iam adhibuit du Meril; yide de pretio libri; quae 
dixi supra pag. 38 et cf. Ysengr. pag. CXXTTT, not. 15. 
Y liber bibliothecae Coloniensis; s. 1. et a., quem 
describit Leonhardus Ennen in ^Eatalog der Incunabebi 
in der Stadtbibliothek zu Kohi' I, pag. 93, nro. 155. 
Ipse contuli. 

by e, l libri bibliothecae regiae Berolinensis sub 
signis X c 615, 616, 618, quos mea gratia contulit 
Paulus Trautwein amicus meus. In 8 (615) et s (616^ 
desunt locus et annus et typothetae nomen, in f (618) 
fine leguntur haec 'Impressum Colonie per Martinum de 
werdena: prope domti consulatus: in vico burgesi: (vel 
die burgerstraes) comorante. Anno domini MCCCCCV'. 
Aldae versus, quos praebet Poleticon, sunt hi: 

Pol. 1, 21 De Symonia — Ald. 31—36, 39 et 40, 41—48. 

Pol. V, 3 de avaritia sacerdotum — Ald. 225 — 234. 

Pol. V, 8 de avaritia mulierum — Ald. 243 — 246. 

Pol. Vn, 10 de inconstantia et malitia mulierum — 
Ald. 541—548. 



1) PersecutuB sum librorum manuscriptorum vestigia, quae 
indicat Yoigtius ^pag. CXXII, not. 7) et inveni neque codicem 
bibL Bonnensis 220 ne^ue Coloniensem 4^, nro. 234, qui as- 
servatur in archiyio urbico Coloniensi, continentem fiores theo- 
logos, neque Leidensem Bon. Yulcan. nro. 48 illius fiorile^ 
esse exemplaria. Sub titulo ^Alexander' Gualiheri Alexandreis, 
non Doctrinale intellegi debet, item excerpta, quae sub Ber- 
nardi Silvestris nomine feruntur, non ex Megacosmo et Micro- 
cosmo, sed e ^tragoedia de patricida', de qua disserui supra 
pag. 80, sunt desumpta, denique cum versibus in florilegio 
^Clerico' adscriptis nibil habet commune codicis Yind. 803 
Tacetus clericalis iuvenis.' 
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Pol. IX, 27 de exhortandis pueris ad studium — 
Ald. 205 et 206. 

Pol. IX, 31 de distinguendis et repetendis lectioni- 
bus — Ald. 481, 
omittit Parisinus w. 225—228, 205 et 206. In appar. 
crit. cum horum librorum discrepantias onmes addere 
longumesset neque utile, collationem brevem hic adicio: 
31 Ecidit <m. initmli y decidit e — sulummodo 
fis — 32 nihil /J — 34 muneris j3 — 35 concessit ha- 
bendi « concessum habendum fi — 41 utique a — 42 
expectans om. j3 — 44 iam cece ySs^ iam ecce a iam 
tote /J — expectet /J — 231 in turpique /J — 233 
loquor ySs^ — 244 prima sua est j3 — 245 mentitur 
fiSei metitur a metitur supra e lineola erasa y — 541 
fluctuat j3 — 542 insanat j3 ad hunc versum Ovidii no- 
men adscrijptum est in ySs^ — 205 Auditare a — 481 
placebit j3. 

Praeter hos codices novi nonnuUos hodie quidem 
non servatos; velut Amplonianus, qui similis videtur 
fuisse Harleiano (vide supra pag. 15, not. 3), nunc neque 
Erphesfurtii (vide Guilelmi Schum catalogum^ neque 
Schoenbomae asservatur, quo complures bibhothecae 
Amplonianae libros esse tranBlatos benigne mecum com- 
municavit Emestus Voigt. AUus liber erat in biblio- 
theca monasterii Melicensis (cod. membr. 8, R. 15, nr. 86, 
saec. XIV; vide Kropff in BibKotheca Mellic. pag. 45 et 
Huemer in stud. Vindobonensibus tom. IX, pag. 68 sq.), 
qui in primis versibus a ceteris non nimis differebat: 
^Dum parit Alda perit; vitricus pro coniuge natam 
Diligit' eqs. 
Primum Aldae comoediae distichon e codice Ca- 
roliruhensi edidit Monius in 'Anz. fQr Kunde der teut- 
schen Vorzeit* 1838, col. 41, sed non est libri deperditi 
initium, quod putabam. Quid enim rei esset benigne 
Alfredus Holder lit teris rogatus me certiorem fecit. In 
cod. Augiensi LXXVILI saec. XTTT/XIV, qui continet 
fol. 1 — 144* Petri Lombardi sententiarum libros IV, 
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145* — 146^ excerpta in initio et fine mutilata ad con- 
cilia et synodos pertinentia, in fine fol. ultimi 146^ 
leguntur haec: 

*Tribus modis cdmittit" peccatu uoluntate ope et 

verbo [cod. verborum] 
Cum parit alda perit ulsus^ oiuge nata. Diligit ad- 

que uice in pre mris agit 
Dilige ognatos claros {scrtbas charosj uenerare pa- 

rentes.' 
Versus, ut vacuum folii spatium expleretur, adscripti 
Aldae comoediam illis temporibus non ignotam fuisse 
demonstrant. Falso aenigma latere putabat Monius: 
^Die Hs. hat irrig ulsus und vicem fiir vultus und 
vices. Die Auflosung liegt im Verstandmss von alda 
d. h. die Alte, die Mutter'. Versus ultimus e Marbodi 
Redonensis episcopi *de omamentis verborum' desump- 
tus est; cf. patrol. Mign. ser. 11, tom. 171, col. 1692 B. 
Primus^) nostro saeculo comoediam publici fecit 
iuris Thomas Wright in ^Percy society' tom. VTQ, a. 
1842, cuius editionis non multa impressa sunt exem- 
plaria, pleraque postea oppressa (cf. du Meril in *Ori- 
gines lat. du theatre mod.* pag. 286 not. et 'poes. ined.' 
pag. 425), ita ut Kber nunc rarus sit. In textu consti- 
tuendo editor adhibuit Harleianum 3872 et duos codices 
Vindobonenses ab EndKchero comparatos (cf. praef. 
pag. Xni), praecipue deteriorem 312 (TF). Sed cum 
Harleiani praestantiam non recte aestimarit, textus 
eius compositionem miro modo mixtam praebet lectio- 
num pravarimi et bonarum. Praeterea non parva est 
copia lectionum, quae in nullo codice inveniimtur, atque 
saepius, utrum sint typographi menda an editoris con- 
iecturae, vix diiudicari potest. Wrightium secutus co- 
moediam edidit Edelestand du Meril, qui materiam cri- 
ticam auxit florilegiis cod. Paris. 15155 (X) et 13145. 

1) lam antea in catalogo (pag. 144) Stephanus Endlicher 
expresserat w. 1 — 30 et ultimos carminis. 
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Harleiano non nsus est nisi per editionem Wrightii, 
quae codici ipsi nullo modo respondet. Haec quoque 
editio extra Francogalliae fines non admodum cre- 
bra est. 

Ego quidem omnes contuli libros manu scriptos et 
florilegia; e quibus aliquem &uctum me esse capturum 
sp^abam; neque praeter hos plures extare codices cre- 
dam^ praesertim cum nullum iam librum manuscriptum 
sibi notum esse in Oermania Emestus Voigt, in Oallia 
Haureau (litteris ad Emestum Muellenbach datis) te- 
stati sint. Quae cum ita sint, de ratione quae inter- 
cedit inter libros quid sentiam et de pretio unius cuius- 
que proferam. lam supra dixi carminiS; quod scholarum 
in usu fuisse suspicatus sum^ textum adeo esse muta- 
tum noyis lectionibus et versibus additis, ut totius 
comoediae forma yariata sit. Atque duarum recensio- 
num^), quae in codicum numero distingui debent^ ego qui- 
dem meliorem duxi eam, quae HXbi libris nititur, 
quippe quae multis locis menda in altera iFTTobyia 
non exhibeat et maioris praestantiae vetustatisque in- 
dicia prae se ferat^); vide e. g. 3 videat, 17 novi stu- 
dium comoedi . . quem, 36 cur, 138 aspectu, 140 
ornatis, 145 gravitasque, 154 cura, 155 fama, 164 
dispariat dispar utrimque pares, al.; praeterea servan- 
tur hic duo versus necessarii 435 et 436, qui desunt 
ia LVW. Quibus praestantiis commotus sum, ut ab 
'illis {HXhX) libris maxime editionis fundamentum pe- 
terem. Alterius rec. testes non semper inter se con- 
cinunt, sed hic et illic cum melioribus libris faciunt, 
velut X w. 73, 134, 150, 387, 448, 486, 502, 540 al., 



1) In codicum deperditorum nnmero Amplonianus primae, 
MelicensiB secundae recensionis exempla fuisse videntur. 

2) Attamen hanc quoque recensionem a poetae ipsius ver- 
bis subinde esse alienam persuasum habeo, ut primam comoe- 
diae formam ex libris servatis plane restituere non possimus; 
vide e. g. v. 25 sibi [si] et vv. 189 et 190, qui in omnibus co- 
dicibus excepto h libro suo loco non stant, al. 

Aldae comoedia, ed. Lohmeyer. 4 
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et V vv. 5, 151, 422, 555, 561 al.; minoris pretii est TFl 
X codex plerumque bouus subinde recedens Bh Hbl 
ad Yulgatae lectiones appropinquat, cf. e. g. 172, 226, 
544, 547 al., quam naturae ambiguitatem ea re puto 
posse ezplicari, quod in librum, ex quo fluxerit X, in- 
latae sunt correcturae ex alterius rec. codicibus. Sed 
caute adhibendum esse X censeo, quod ut florilegio- 
rum mos est nonnusquam mutavit sententias excerptas. 
h et l florilegia versuum dilectum quidem habent di- 
versum, niliilominus tamen quin e libris JBT et X simi- 
libus manaverint dubium esse nequit; praecipue l ex H 
ipso (aut ex apographo eius) esse excerptum simile est 
veri, cum in utroque omittantur miro modo w. 546^ 
— 548*. P in arte critica nullius est pretii, sed valet 
tantum ad cognoscendam textus in dies mutati histo- 
riam. Ceterum modo cum prima, modo cum secunda 
recensione consentit. Versuum, quos ex Alberti Troilo 
protraxi, totus habitus docet, eos ex florilegio aliquo, 
fortasse ex l (vide versus 546^-- 548* omissos) origi- 
nem duxisse, non ex libro manu scripto integro. In 
textu igitur restituendo secutus sum quantum potui 
HXbl libros, sed ne alterius classis lectiones oppri- 
merentur in app. crit., sub linea typis minutioribus 
iUas addidi suasore Emesto Voigt, qui illius rei opti- 
mum dedit exemplum in Tsengrimi editione. In app. 
crit. discrepantias respexi omnes, ut quid in singulis 
codicibus insit facile coUigere possis, omisi tantum 
orthographicas^), velut fere semper mutatas litteras 
ae — oe — e; c — t, ch — c — h (* charus ', * michi*), 
i — y ('ynguen, lacryma'), nec curavi afferre tales 
lectiones 'colectis' pro 'coUectis', Vobius, voltus' (quod 
in H usitatum est) et Vbius wltus', ^conpatiatur', 
*inpar' al. Compendia, quorum in Ubris est non parva 
copia, fere semper resolvi. 

1) Cum propter codicum in ea re discrepantias orthogra- 
phiam Gaileuni BlesenBis restitaere non possem, ad argenteae 
latinitatis usam redii, ut fieri solet in editionibas. 
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H codex Harleianus 8872. 
X codex Parisinus 15155. 
h codex Berolinensis 60. 
l codex Leidensis 48. 
L codex Lambacensis 100. 
F codex Vindobonensis 303. 
W codex Vindobonensis 312. 
P flores poetarum (Poleticon). 
Wr Thomae Wright editio. 
M Merilii editio. 



Dum parit Alda perit; Ulfus pro coniuge tatam 

diligit atque yices in patre matris agit. 
ne vir eam videat aut ipsa vinim, pater illam 

claudit; Pyrrhus eam nomine captus amat. 
servus eum fallit, anus adiuvat, hunc mulierem s 

mentitum sentit clausa puella virum. 
concipit illa, pater queritur, tandemque reperto 

artifici fraudis fit socer; acta placent. 

Versibus ut pulicis et nxuscae iurgia risi, 

occurrit nostro mascula virgo stilo: lo 

nominis accipio pro nomine significatum, 

non potui nomen lege domare pedum. 
venerat in linguam nuper peregrina latinam 

haec de Menandri fabula rapta sinu: 
vilis et exul erat et rustica plebis in ore, is 

quae fuerat comis vatis in ore sui. 



3 dncat 4 eam Pyrrlius 5 servus eam 6 sentit 
mentitum 9 lusi 



Titulus non legitur in H — 1 lectiones codd. Melicenm 
et Atuciensis vide supra pag. 47 et 48 — 4 pirr', pirrus, pyrr' 
libri omnes — 10 virgo] virgo viro H — 16 et 16 om, H 



Incipit Alda V (ruhr.) W Incipit Comedia Ulfi L (ruhr.) 
— Dum parit] Cum parit litteris rubris maioribus, in marg. 
Argumentum i — 3 aut] vel EndlicJierus — 6 eam] eum V — 
hunc] hinc JEndlicherus — 7 reperto] reperta JEndlicherus — 
8 ariifici iraudis] artificis fraude W Sndluaherus — 9 Versibus 
litt. initialis picta et maior, Prologus in marg, L 
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dumque novi studium comoedi quaereret illa, 

quem vice Menandri posset habere sui, 
me pro Menandro volui sibi reddere longe 
20 impar proposito materiaque minor. 
pro fracta navi dicar simulasse cupressum, 

extra propositum musa cucurrit iter. 
exeo comoedum, fines comoedia transit 

nostra suos, miscens non sua verba suis. 
25 inveniet lasciva nimis sibi verba pudicus 

lector: materiae, non mea culpa fuit. 
ne matronaret meretrix in verba Sabinae, 

sunt sua materiae reddita verba suae. 



Fusus in amplexus parientis coniugis mfus 
*^ iuratos queritur in sua damna deos. 
^accidit hoc homini solummodo prosperitatis', 

Ulfus ait, ^quod nil prosperitatis habet. 
non misere miser est, cui nil datur, unde nocere 
irati possit numinis ira sibi. 
S5 non misere miser est, cui nil concessit habendiim 
casus, cur surdo supplicet ille lovi. 



17 dumque novum studium comoedia quaereret illa 24 
nostra suis miscens 25 inveniet sibi verba nimis lasciva pu- 
dicus 80 iratos 81 'accidit', IJlfus ait, 'solummodo pro- 
speritatis hoc homini' eqs. 38 non datur 84 sui 86 cum 



26 sibi corruptum putat ex si Buechelerus — 29 Fusus 
prima litt. maior et rubra H{LV) — 80 iuratos] iratos H — 
31 ita verha praehent Hhl, transponit X cum fiVW — 88 
et 84 om. H 



1 7 studium] vatem proposuit M ^ IB posset] possit V 
•/• me 
— 19 longe] longam W (me mpra versum m.^) — 21 navil 
nave TF — 23 comoedum| comendum L — 27 matronaretj 
maiaronarer F — 29 Narratio in marg. L — amplez' una liU. 
(u?) erasa W — 31 accidit in mundo solummodo prosperita- 
tis hoo homini eqs. P — 88 non] nil P — 86 cumj cur P 



~ 55 - 

non laisere miser est, cui nil auferre valebit, 

quin minus ex damno sit miser ipse suo. 
nil felicis habet, qui felix esse putatur, 

non est, quem miserum credimus esse, miser. 40 

iUe stat et lapsum metuit, iacet utque resurgat 

expectans alter non habet unde cadat. 
pressus in adversis iam nil timet, immo recursum 

subversae expectat tutior ipse rotae. 
hunc, quem laeta fovent, comes indivisa secundis 45 

cura vigil macerat, sollicitatque timor. 
prosperitas igitur est prosperitate carere, 

nam venit ex sola prosperitate dolor. 
hoc satis experior, cui fit modo summa doloris, 

quod modo summa meae prosperitatis erat. 50 

Alda comes, dum sospes eras, comes Alda, meorum 

. . . . . . . . . 5 

alterat ecce vices fortuna, meique doloris 



38 com miser ex dampno eit minus ille suo 41 metnit 
lapsus 44 iam versae expectat 61 comes apta 62 

xespectu qnaevis gandia Inctns erant 

38 sit miser] fit miser Wr — ipse] ille X — 41 ntque] 
usque h — 43 panper nil timet X in marg. — 44 subversae 
expectat] expectat versae X fortasse rectiw — ipse] ille H — 
46 indivisa] invidiosa h — 46 dives timet in marg. X — 62 
respectu quaevis gandia luctns erant H (quamyis TTr), hum 
verswn male fadum praefestinante oculo ad 64 abiciendum 
censet BuecT^lerus; verus v. 52 periit, (fatomm quiyis gaudia 
luctns erat talem requirit Buech.) 



38 minns] nimis 1^—89 felicis] felicitis V — 41 ille] 
iste PM — metnit lapsus] metnit lapsum V lapsum metnit 
P — 42 cadat] ruat P — 44 iam verse] iam cece P — 45 

sotia hinc contraria 
laeta] fata P — comes indivisa secundis] comes liinc adversa 
prosperis 

secnndis (verha supra versum addidit m.' eocieva) W — 46 ma- 
cerat] lacerat L — 49 cni fit] quia fit V cnm sit W cum fit 

•/. hoc (m.') 
M — summa W — 60 erat om, W — 61 et 62 om. V 
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respectu quaevis gaudia luctus erunt. 
56 te vivente fui felix, felicior essem, 
si pariter possem te moriente mori. 
^l hal tunc fata forent pia, si magis impia fata 
protraherent fuso stamina nostra pari. 
tunc neutri nostrum, quia tunc utrique noceret, 
60 absque dolore foret par in utroque dolor. 
ut nos integritas unius mentis et unus 

spiritus univit, auferat una dies! 
quo sine me, pars magna mei, mea flamma recedis? 
an sine te vivam pars ego magna tui?' 
65 imbre suo pietas perfuderat ora loquentis, 
solatur lacrimas talibus Alda viri: 
*cur ita, fide comes, in mollitiem mulieris 
lapsus es, ut lacrimis diffiteare virum? 
dat tuus in nostro dolor incrementa dolore, 
70 plus quatiunt lacrimae viscera nostra tuae. 
a lacrimis desiste, .precor, suspiria claude, 
non gemitu aut lacrimis sum revocanda tuis. 



64 respectn qaaevis tristia laeta satis 57 impia facta 
59 nocerent 



54 erunt] erit R — 55 de amico mortuo in marg, X — 
57 tunc] tua X — impia fata] impia facta H — 67 fide comes] 
fidus amans jff — 71 claude] claudas Wr M — 72 non lacrimis 
aut gemitu sum revocanda tibi X 



54 quaevis] quamvis Wr — 58 nostra] nostri V — 69 

dolor noceret ^,1^^ et tibi 

tuno^ nitri W — utrique W {verha supra v, add, 

m}) — nocerentj noceret W — 60 dolore] repetHmr in L — 
par dolor foret in utroque •{• in me et in te absque dolo^re^ 

•(• sicut (m.') 
W m} in marg. — 61 ut nos TT — 68 pars] corr. e 

pergis F ~ 65 Imbre Utt, init. ruhra et maior. LV — perfu- 
derat] profudera loquentis L profuderat WrM — 68 diffiteare] 
•i. detesteris (m.*) 
diffitiare W 



♦ , 
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81 qua tibi pietas^ si qua est compassio nostri^ 

si quid habet yeri noster amoris amor; 
quas moriens et amans extremas fundO; benigno 75 

effectu studeas exhilarare preces! 
artificem recolas te materiamque doloris 

istius, et moveat te meus iste labor! 
nec moveat tamen^ ut doleas tam molliter, immo 

ne tuus his precibus possit abesse fayor. so 

sic obstetricis probat experientia nostrae: 

filia nascetur me moriente tibi. 
di sensere suum crimen fore^ dissociari 1 

tales, quos taUs iuiigit et unus amor. ' 

ergo satisfaciunt nobis^ culpamque fatentes 95 

damna tibi pensant restituuntque tua. 
fatorum invidia tua si tibi tollitur Alda^ ) 

aut par aut melior redditur Alda tibi. 
di bene, qui tibi me communi in prole reservant, t 

inque mea moriens stirpe superstes ero. 90 

pullulat in plantam nostrae praemortua yitae 

radix in fetu multiplicata suo. 
XJlfe; meum melius aHam mutatur in Aldam 

esse, meosque sibi vendicat illa dies. 
transeo^ non morior^ alios transfundor in artus 95 



78 iste dolor 79 sq. ut doleas nimiB acriter, immo nexiUs 
liis precibus possit adesse favor 84 tales quos unus iungit 
et unit amor 92 in fetu radix multiplicanda suo 93 re- 
novatur 94 mutuat 



73 tibi pietas] tibi est pietas H — 81 obstetricis] ob- 
stectricis X — 85 satisfaciunt] satisfaciant H — culpamque 
fatentes] culpaque fatentis H 



73 tibi pietas] tibi est pietas L — 76 ezhilarare] ezhilare 
V — 80 nexilis] exilis M — 81 experientia] experigentia W 
— 83 di sensere] diseensere prior s in ras. L — 86 nobis] 
Tobis L — fatentes] fetentes W — 86 restituuntque] resti- 
tuantque V Wr — 89 communi] comuni L — 91 praemortua] 
promortua W — 94 mutuat] metuat L 



I 
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sumptos de nostro corpore deque tuo. 
pars erit ista mei, prius in patre de patre fluxit 

in matrem informis massa globusque rudis. 
est pariter nostra, pariter vivemus in illa 
*^ et per eam potero gratior esse tibi. 
. hanc igitur nostris a Yisceribus pietatis, 
yir bone^ Buseipiant yiscera blanda tuae. 
hanc tibi coiomitto, tibi quae committor in illa, 
inque tua uxorem suscipe prole tuam. 
106 ne sine me vivas, ego vivo superstes in illa; 
sic me, quam rapiunt fata, reservo tibi. 
in patre maternos affectus sentiat illa, 

et pro matre vices in patre matris agas. 
heres ista mei succedat amoris, amore, 
110 quo tibi iuncta fui, iuncta sit illa tibi. 

exhibeas, precor — ha fer opem Lucina — papatrem 

blandum sisque, precor, in patre mater ei!' 
dixit et ingeminans vix protulit illa: *va — ale!' 
in lucem prodit filia, mater obit. 
116 et miser et felix dolet et laetatur habetque 
vir causam fletus laetitiaeque pater; 



97 erat ista tui 100 iustior 110 ista tibi 111 et 
fer opem 113 Yahale 



96 corpore] pectore R — 99 vivemus] vivamus H — 101 
nostris a] nostre a H^ fortasse legendum nostrae de cf, v. 102 
tuae — 109 ista] illa X — succedat] succedit H — 112 
sisque] sis p pcor H — 118 vaale] valeto X — 115 est miser? 



96 deque] teque i — 97 erat] erit Wr\ num prtteferenda 
8it LVW lectio, dubito/ri licet -r- 100 iustior] gratior W — 
101 hanc] han V — 108 tibi quae scripsit JSiiechelerus tibi- 
que LVfVMWr — 104 et 105 om, V propter versuum 103 
et 105 exitum simikm — suscipe] corr, e sucipe W m,^ — 
prole tuam] prole tua L — 105 me om. L — 108 agas] agat 
TF — 109 meij mihi Wr — 111 precor et fer opem uncia 
incluBit M — papatrem] papatem JV papante Jvr — 112 
blandum] blandam W — 114 prodit] prodis V 
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caro vendit ei patrem iactura mariti, 

desistit ^ponsus esse, fit unde pater. 
matemam redimit et pensat filia mortem, 

et quasi pro matre redditur illa patri. 120 

paulatim patri furatur filia matrem 

immemoremque facit coniugis esse virum. 
totos affectus in se trahit Alda patemos, 

hoc sibi pro matris nomine nomen erat. 
quo studio, quanto natura labore creavit 125 

Aldam, testatur et docet oris honos: 
alba caro nivibus similisque rosis color esset, 

si non illa nives vinceret, ille rosas. 
virginis in facie rosa lilia pingit, et ardet 

albetque in teneris purpura nixque genis. iso 

alta superciKi flexura coronat ocellos, 

qui risus signa nocte dieque gerunt. 
aurum mentitur coma, basia forma labrorum 

invitat teneris assimilata rosis, 
quae castigatus tumor erigit arte studentis iss 



118 fit inde 121 matrem fiiratur filia patri 130 

albet et 131 apta sqpercilii 132 qui quedam risns signa 
notasque genmt 138 forma labelli 134 associata 



127 pulcrltudo mulieris in marg, X — 128 iUa et ille 
transponit X — 130 albetque] albet et X — 131 alta] apta 
H — 132 JT consentit cum L VW — 134 assimilata] associata 
X — 135 erigit] egerit HWr 



117 et 118 om. V, cf. similem vv. 116 et 118 exitum — 
124 hoc] haec Wr — erat] habet W — 127 nivibus] nivi- 
bus^; V niYibusque Wr — similisque] silvisque L — color 

coliib't (m.») 
add. in marg. W w.* — 128 ille rosas W — 133 mentitur] 

sb^aud' uolt ca- 
1 metitur Y in mcwg, — basia forma labelli] basia plena ca- 
ple <capere> (m.") 

pessunt W, qui adiungit v. 136 exitum, om. 134^ 

135, 136; in textu unius v. spatium patet — 134 associataj 
assimilata L — 136 tumor eras. in V 
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uaturae^ iit possiut oscula pleua capi. 
hauc pater a cuuis custos deyotus ab omui 

aspectu prohibet colloquioque viri. 
piugit et iucaelat meutem illius atque figurat 
140 moribus oruatis sollicitudo patris; 

imprimit iu teuera matrouam yirgiuC; striugit 

auuos matura sub gravitate leves. 
foedere coucordi discordia iuugit^ amieat 

oppositum opposito oouciliatque suo. 
145 couyeuiuut fragili rigor iu sexu grayitasque 

iu teueris auuis cumque pudore pudor. 
yim patitur uec lege sua permittitur uti 

aetas uec currit legibus ipsa suis. 
miratur socium fieri sibi forma pudorem, 
160 seque yigere stupet iu muliere rigor. 
iam matura toro pleuis adoleyerat auuis, 

uec praeter patrem yiderat Alda yirum. 
sed licet iuyideaut tautae spectacula formae 

lumiuibus populi cura timorque patris, 
155 fama tameu uuUis claustris obuoxia claudi 

Aldam uou patitur, clausa sit Alda licet. 
Aldae fama souat populi totius iu ore, 

Alda fit iu popuio fabula, yera tameu. 

136 basia plena 188 affectu 140 moribus illias 
141 tingit 146 grayitatis 160 in mnliere stupor 161 
thoris 164 cansa timorque 166 forma tamen 

186 plena om, H spatio relicto — 187 hanc] hnic X — 
lectis puerorum 
a cunis X — ab omni] abinde X — 160 yigere] ri- 

§ere proponit Fr. VoUtner — 161 toro] thoris JBT — 162 vi- 
erat] noverat X — Alda] illa X — 163 invideant] inyideat 
H — 167 fama] forma X 

189 incaelat] inceloB V — 160 stupor] ri^br i — 161 
thoris] thoro L W toris Wr — 168 invideant] inyiderant Wr 
— 164 causa] cura iam proposuerat M — 166 nullis] ullis 

clausuris contraria (m.*) 
Wr — claustris obnixia W — 166 sit] fit Wr 
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forma quidem famam superat, cum mira loquatur^ 

vincitur et veris non valet aequa loqui. leo 

sollicitant Pyrrhum tantae miracula famae; 

Aldae non impar sanguine Pyrrhus erat. 
aequat eos aetas et par possessio patrum^ 

sed mens dispariat dispar utrinque pares. 
auditu capitur et caeco carpitur igne les 

Pyrrhus, et ignorat, quid male sanus amet. 
ignorat; quid amat, sed amat^ pro virgine famam 

sic amat; ut potius non amet^ immo furit 
Pyrrho servus erat et nomen Spurius illi 

nec deerat taUs nominis omen ei. i7o 

velleris instar erat scabie concreta t^aci 

caesaries, unus tota capillus erat. 
deturpant oculos sub frontis valle sepultos 

silva supercilii continuusque sopor. 
nasus caprizans quasi quodam vulnere fractus ns 

aequatusque genis absque tumore sedet. 



159 superat famam 161 formae 164 sed mens dispar 
erat, dispar utrique parens 167 quid amet 172 intus 

tota 173 frontis sub valle 



161 famae] formae H fortasse aptius — 168 patrum] 

verum H — 164 utrinque] utrique H — 168 non amet] non 

honor 
amat WrM — ante 169 <Y H in marg, — 170 omen X — 

171 concreta] contracta X — 173 sub frontis valle] fr. sub v. 

H — 174'continuusque] perpetuusque H 



169 superat famam] famam superat TT — 161 Sollicitant 
init, litt, rubr. V — fantae] tanta Wr — 164 dispar erat 
corr, e distar V — utrique] utrisque t utrique W — 166 igno- 
rat] igne X — amet] amat L — 167 quid amet] quid amat 
V — 169 Pirro ctm init rubr, et maior, V Birria {prima litt, 

t cesaries (m.*) 
rubr.) L — servus in ras, i — 172 tota W — 

175 quodam] quondam W 
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nascens a labris in latum surgit hiatu 

amplo seque retro flectit agitque sinum. 
morbidat et laedit auras a nare yaporans 
180 peior quam partis inferioris odor. . 

tenditur in ventrem longe post terga relictis 

natibus, hunc sequitur lentus easque trahit. 
venter praecedit natesque secuntur euntem, 
et sequitur corpus et praeit ipse suum. 
186 nil poterat ventris satiare capacis abyssum, 
I et Bacchi et Cereris exitiale chaos. 

iambicat incedens, crebrisque ingressibus eius 

longa facit iambum tibia iuncta brevi; 
et picturatae caligae mentita colorem 
190 scribitur assiduo tibia rubra foco. 

accumulata palus hodiemae hestema paludi 
calciat et contra frigora munit eum. 



177 8^. 08 simnl a labris m latum surgit hiatu amplo seque 
retro flectit agitque supra 184 sic sequitur 187 sq. cre- 
brosque ingressibus eius longa facit iambos 191 bestemae 
hodierna 



177 hiatu] scrijpsi hiatum HX — 179 vaporans] vaporis 
H — 180 inferioris] infimioris b — 182 natibus] naribus 
XWr clunibus coni. M — 183 natesque] naresque XWr 
clunesque coni. M — euntem] eundem X — 184 et sequitur] 
sic sequitur H — 186 nil] non X — poterat] poterant X — 
186 est JB.? — Bacchi et Cereris] bachi libri — 187 iambicat] 
iambitat X — crebrisquelcrebris X — ingressibus] incessibus 
X — 188 longa] curta X — iambum] iambos X — brevis] 
breves X — 189 et 190 in omnibtM codidbus (praeter b; vide 
pag, 44) poat 172 traditos, ubi descriptionis ordo illis turbatur, 
transpomi; mendum videtur redire ad archetypum — 189 colo- 
rem] colores X ruborem H 

177 a labris] a labiis W in labiis Wr — 177 et 178 in 
neutra recensione videntur recte se habere — 180 inferioris 
odorf^inferioris habet odor V — 188 natesque] nares- 
que TT — 184 corpiis] p corpus V — 186 poteratj poterit W 

— • 186 exitiale s litt post z eras» L — 187 iambicat] iam- 
bitat V 
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eius opem Pyrrhus implorat eique doloris 

insinuat causam materiamque sui. 
Spurius haec secum: Vigila, bone luppiter, iste U95 

ut sic in longum sit cerebrosus, age! 
nunc sine furtiva clavi mihi cuncta patebunt^ 

nunc saltem poterit Spurius esse satur. 
nunc opus arte nova, Spuri, tibi; discute, Spuri, 

discute, quae stomacho grata sit esca tuo. 200 

nunc redimenda tibi ieiimia, te quibus olim 

affecit domini parca crumena tui'. — 
*pone metum, Pyrrhe, vigilo tibi', Spurius inquit, 

*effectum votis associabo tuis. 
auditore carens docili doctrina magistri 205 

ingrata et sterili semina perdit humo. 
par idemque meae labor artis erit, nisi tota 

instes consilio credulitate meo'. 
^praecipe', Pyrrhus ait, ^quia sum parere paratus, 

pendeo de iussu consilioque tuo'. 210 

laetus ad haec servus: ^nosti, puer optime, nosti, 

omnes, ipsa etiam numina, munus emit. 
quisquis conciliat sibi munere numina, surdos 



197 non sine 199 tibi Spuri 212 scisqae quod ipsa 
etiam numina munus amant 213 numina munere 



196 luppiter] iupiter libri et sic semper — 198 satur] 

sater satur H — 210 pendeo] pendere M — 212 omnes] om- 
nis 6 — emit] eunt H — 213 conciliat] consiliat b — mu- 
nere numina] numina munere b 



193 Eius (Jitt init rubr. et maior) V — implorat] im- 
plorare V — in L hoc loco foramen quattuor fere lineolaa me- 
dias explet, quod fuit ante usum librarii, tamen in contra- 
hendis versibus omisit iUe unius versus (195) exitum — 195 
haec] hoc L — 197 non sinej nunc sine coni. M — cuncta] 
conta W — 198 poterit Spunus] Spurius poterit Wr — 200 
tuo paene evanuit in V — 201 te quibusj te cibus L — 203 
Pone ^ rubr. et maior) V — 206 docilij docilis W — 208 
creduhtate] crudelitate W 
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nou habet; immo leyes in sua vota deos^ 
215 venalemque loyis qui non conduxerit aram^ 
in yacuum vacuus supplicat ille lovi. 
ante loyem causas inhonestas munus honestat 

absolyitque reos innocuosque ligat. 
yenditur ante loyem sceleri pietatis imago^ 
sso empta yestitur sub pietate scelus. 

iam nihil a superis gratis datur^ omnia magno 
constant; magna breye munera munus emui&t. 
templa locant etiam superi sua^ pontificatum 
yendit pontifici luppiter ipse suo. 
225 gratia summorum merx est^ nam gratia gratis 
non datur; hanc solus prodigus emptor habet. 
yenditur introitus templi prohibetque sacerdos 

ante loyem yacuas munere ferre manus. 
dat gratis nemo^ quia gratis nemo recepit^ 
230 yendit quisquC; quia yendidit alter ei. 
gratia scortatur prostans turpique redacta 
sub pretio emptores deyoyet ipsa suos. 



214 in sna yerba 215 aurem 219 sceleris 222 

munuB erunt 229 dat nemo gratis 231 sortitur reducta 



215 aram] aurem .S^, guod praeferre possis — 217 inho- 

lucro 
nestas] inhonest//// 6 — 221 mhil] nil X — magno A — 222 

munera munus emunt] munera munus emit h numina onunus 
emit XM — 225 nam] non h — 226 solus] tantum Hh — 
231 prostans] praestans b — redacta] reducta Hh ^ 232 de- 
vovet] devorat l 



214 verba] vota V ^ 219 in L verha inde ah ante ueque 
ymago et sab usque scelus in ras, ub videtur — 221 a superis 

•i«precio (m.') comparantur (m.^ 

om. 7—221 magno W — 222 constant W 

— breve] brevi W — munera] munere W — eruntl emit W 

— 228 templa] templi F — 226 solus] solum PM ^ 280 

vendit] vendidit L — quia] sua TF — 281 sortitur] scortatur 
jP — reduota] redacta P 
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omnibus, ut breviter loquar, omnia vendit habendi 

imperiosus amor, omnia munus emit. — 
mirariS; quorsum tendat digressio nostri 215 

sermonis, videor currere praeter iter. 
accipe, quo tendat vel quid velit ambitus iste 

sermonis^ neque enim deest sua causa sibi. 
nam sicut nequeunt sine munere numina flecti, ) 

sic sine muneribus nulla puella capi; 210 

exemplumque mali dociles imitantur, amorque 

muneris, ut vendit cetera, vendit eas. 
non genus aut formam moresve requirit amantis 

femina; de pretio est quaestio prima suo. 
non dantem, sed munus anlat; metitur amorem 245 

ex dono; quantum donat, amatur amans. 
hinc Spurcae vilesco meae, quia iam spoliato^ 

quae vendi possit, est toga nulla mihi. 
fac igitur mittas Aldae, quod fascinet eius 

fureturque animum concilietque tibi; 250 

primitiasque tui pastillum sumat amoris, 

omen habet, poterit talibus Alda capi. 
verborum includam quaedam tormenta, novosque 



238 nec enim 245 mentitur amorem 248 vendere 

qnam possit 



^233 loquar] locar X — habendi] habenti X — 286 di- 
gressio] disgressio H — 239 nam sicut nequeunt] sicut non 
possunt Xh — 241 exemplumque] exemplisque H — 243 mo- 
resve] studiumve h — 247 Spurcae] spurte H et sic passim 



283 loquar] loquor P — habendi] habenti W — 234 

munus] nummus P — 236 digressio] progressio V — 239 ne- 

puellas (m.') 
queunt] nequeant L — 242 eas TT — 248 amantis] 

amantes L — 244 est quaestio prima suo] questio prima suo 

•(• me (w.*) 
est P — 246 amatur amansj amator amat P — 247 spoliato 
TT — 263 includam] includas Wr 

Aldae comoedia, ed. Lohmeyer. 5 
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igues a nostris sumpserit illa cibis. 
255 prodigus in primo sis munere deque futuro 
spem faciant illi munera prima bonam. 
sic tibi timc fuerit geminis astricta catenis; 

muneribusque tuis carminibusque meis. 
non est laudandus vel amandus ayarus amator^ 
260 prodigus estol' — ^nihil est mihi' Pyrrhus ait. — 
Spurius hoc: ^novi, novi, puer optime, novi, 

te patris improbitas non sinit esse probum. 
austeri et duri senis inclementia nostri — 
proh pudor! '■ — in puero te facit esse senem. 
205 lude, satisfacias annis operosus amator 

nec senis invigiles moribus ante senem! 
cum nihil in loculis tibi sit, cur plena laborat 

arca patris? patre divite natus eget? 
falle senem, fiat tibi clavis adultera!' Pyrrhus 
270 sic agit et loculos sarcinat ipse suos. 
Spurius accepto pastillum praeparat aere: 

ipse sibi doctor, ipse magister erat. 
in conum prius erigitur, descendere tandem 
cogitur in latum pasta premente manu; 
275 figitur in medio pastae manus, altera circum 
ducit et extendit attenuatque globum. 

256 spem facient 259 nec amandus 261 Spurius 

haec 268 diri 267 cum plena 270 arte suos 275 
in medio massae 



259 avarus amator] amator ayarus XM — 260 nihil] nil 
H — 261 Sp. hoc: novi eqs. scripsi, Sp.: 'haec novi eqs. Wr 
Sp.: hoc novi eqs, M — 267 tibi ow. H — 268 natus eget] 
pauper eris X pauper eges h — 270 agit] ait H 'sic', ait, 
'et' eqs. Wr — ipse] ille X — 271 T in marg. H 



255 deque] cwr. e de qua V ///eque videbur d erasa L — 
257 tunc] nunc L — 259 necl vel W — avarus amator] ama- 
tor avarus X — 261 haec] noc L — 263 austeri et diri] 
austeris et dixi W — inclementia] indemencia V — 264 pu- 
dor] pudet Jr — 270 agit et] ager et L 
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undique continuus paries ascendit, in amplos 

extendit ventrem pastea massa sinus. 
sedulus insudat operi vasisque capacis 

instar formarat figulus ille novus. 280 

dissecat in partes pullos camisque suillae 

mixtura impinguat et quasi nutrit eos. 
carnibus ista capax impletur machina digno 

ordine, servatur omnibus ordo suus. 
in strue prima piper dat fundamenta, secimtur 285 

cames, ille sacro pulvere spargit eas; 
est superexpassa pro tegmine cmsta, coronat 

crusta superficiem tortilis atque ligat. 
Spurius abscedit Pyrrho mittente salutes 

Aldae non modicas innimierasque preces. 2f>o 

Spurius haec secum: ^Spuri, genialis agatur, 

qua tibi spe melius accidit ista dies! 
nil ego pastilli nisi cmstula sola comedi, 

cenaque pastillus nimc mihi totus erit. 
crustula sunt semper mea portio; cur? quia nostri 295 

dentibus emeriti sunt inimica senis. 



277 et amplos 286 vestit eas 



277 continuus corr. e continuis H — 278 pastea] postea 
WrM — 281 dissecat] discerat H — 286 spargit easj spargit 
eos M — 289 Spurius (S ruhra et maior) libri — 295 et 296 
om, H 



283 camibus] comibus V — 284 ordo suus] ordo suis W 
— 285 instrue, prima p. d. f., sequuntur Wr — 286 cames] 
sQcuntrir cames V — eas] eos L — 287 estl et TF — super- 
expassa] sup expsa V W sup ezpensa L — tegmine] regimine 

tuus (w.*) 
Wr — 289 abscedit] abcedit L — 291 haec] hoc L — agatur 
TF — 292 melius] melior W — Qua spe «i- quali spe in marg, 

•)• crustula (m.*) 
W (w.*) quae prcponit Buechelerus — 296 inimica W 

5* 
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ista mihi luctata diu tamen ante reliquit^ 

conterat ut dentes hac herus arte meos. 
amodo parco meis ego dentibus atque terenda 
300 illis pastilli viscera sola dabo. 
iste renodabit^ iste integrabit amorem 

Spurcae pastillus restituetque tibi. 
vultu suscipiarhilari, quem bursa ooegit 

excludi, faciens aere plena plicam.' 
805 plebis in egestu, quo vilior angulus urbis, 

Spurcae quassa domus, tota ruina, sedet. 
introitum crates spinis crinita tuetur, 

tota tribus pendet restibus ista domus. 
Spurca domi sola residet villosaque crudo 
310 cum sale pannosi suminis exta vorat, 
et fragmenta bibit in pultes iam resoluta 

hestemi iuris atque aliunde dati. 



802 Spuri 308 suspiciar 806 Spuri 



803 coegit] cogit If — 805 9^ in marg. H — 809 crudo] 
cruda Wr 



crustula (m.*) 
297 ista] iste VM ista W — diu/// videtur eras. 

'}' pnori die servavit herus ut con<terat> (m.*) 
i L — reliquit TT — 299 

amodo] ammodo W — terenda] retenti W — 800 illis] illud L 
dentibus (m.*) pastillus (m.*) q 

iUis W — 301 iste W — 802 Spun W — 

ab aliis (m.*) staud' 

303 Buspiciar W — 804 aere] aera VWr — 805 urbis 
est (m.*) 

W, quam notam temere M traxit ad v, 304; v, pag. 
435^ not. 3. — Descriptio domus spurii in marg, W (m,y — 

•g- casus (m.*) 
306 Spuril Spura L Spuri W — 807 crates] grates L 

— 309 sola. residet] residet sola L — viUosaque] vilosaque Wr 

panis (m.*) 
vinosaque V — 311 iragmenta W — 312 iuris] iussis W 

— aUunde] abunde L 
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Spurius ingreditur, oculorum obliquat in illum 

fulmen et arrepta prosilit illa colo. 
ictibus inculcat ictus: *i, furcifer, exi!' si5 

clamat, sed profert quae gerit ille sacra. 
placat eam tanti sacri reverentia, friget 

ira, reformatur gratia, lisque cadit. 
quam circa conviva sedet soUemnis uterque, 

mensa sibi est pedibus sellula fulta tribus. 320 

Spurius exhilarat furtivo prandia vino 

et sibi festivum praeparat ille cyphum. 
tripliciter fractum triplex sutura renodat, 

fecerat ista rudi vincula sutor acu; 
filorum claudens vestigia, cannabe factam 325 

cera ligaturam sordida pixque ligant. 
surgitur a cena, congestum stramine pauco 

stemit amatori Spurca cubile suo; 
quem superexpandit, multis attriverat aetas 

pannum vulneribus et male squalor edax. 330 

squalentem pannum deturpat midta cicatrix, 

totus sutura sive foramen erat. 
defluit in partes, vix pars cum parte cohaeret, 

vix patitur tractus putrida tela suos. 
talis utrumque torus suscepit, saccus utrique »35 

tegmen, sed nimium particulare datur. 



334 tela leves 



325 cannabe] scannabe H — factam] facta Wr — 326 
ligaturam] ligaturum Wr 

314 arrepta] arcepta V — 315 i]^ W — 316 sacra] 
sacer L — 820 sellula] sedula VM — 321 furtivo] furtiva VM 

— 322 cyphum] Scyphum V ciphum lihri cibum L — 323 

•j» cyphum(m.*) 
fractum] f cm TT, m marg. add. m.^ fractum — renodat W 

— 324 sutor <m. V — 325 cannabe] canape W — 326 ligant] 
ligurat V — 327 Surgitnr (S maior et nibra) V — 329 aetasj 
etes L — 335 talis] T c Q corr. W — 336 particulare] par- 
ticlare V 
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abscondit tegmen breve particulariter ambos, 

altera pars tegitur, altera nuda patet. 
colligit in massam sese talosque reflexos 
340 natibus adducit Spurca genuque genis. 
Spurius indocilis flecti, quem sarcina ventris 

tendit, nil tali proficit arte sibi; 
dumque latus tegitur, alget male pes laterique 

supplicat, ut modicum compatiatur ei. 
S45 mutuat a latere tegmen, sed dum latus alget, 

pes licet invitus tegmina reddit ei. 
amborum lateri tenuis structura ministrat 

algorem pariter duritiemque soli. 
imprimit et scopulos tellus, scopulosa sigillat 
350 in latere amborum seque figurat ei. 

succurrit fratri laevum latus inque sinistram 

donec dedoleat altera costa iacet. 
cames culmus arat in rugas, et quasi nata 

sint ibi, sic claudit stramina clausa cutis. 
855 stramen enim pannus, quem iam detexuit aetas, 

nec bene castigat nec cohibere potest. 
Spurius in mane cristatus stramine surgit, 

fit capiti totum praeda cubile suo. 



338 nuda iacet 342 tundit 348 duriciamque 350 
figurat ibi 354 fossa cutis 355 stramineus pannus 



837 tegmen] tegmine H — 842 tendit cf, v, 528 — 347 
stratura? — 351 fratri] lateri H — 357 cristatus] tristatus X 
— 358 suo] suum H 



342 tali in textu omiait, in marg, addidit W m.^ — 343 

pes 
alget] alge V — pes] pars L — 345 latere] lege , in marg. 

<la>tere V — tegmenj tegimen L — 347 ministrat om, L — 

•i- terre {m}) lateri (m.*) 

348 soli W — 349 imprimit W — 352 costa] casta 

W cocta L — 353 arat] erat F — 354 claudit] claud^ F 
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hestemi cum parte tori discesserat hospes 

damnosus, Pyrrhum convenit, inquit ita: sgd 

^quantis, Pyrrhe, mihi cutis est attrita flagellis! 

quot miser accepi verbera quotque minas! 
leno compertus male sum deprensus in ipso 

crimine, nec nostros attigit illa cibos. 
suspires alias nil profecturus in Alda!' 365 

dixerat, at Pyrrhum durius angit amor. 
nulla suis votis blanditur spes, nec in uUo 

respondet ratio consiliumque sibi. 
in nulla puero spe respirante camino 

admixtum est oleum lignaque sicca rogo. 370 

quo plus cuncta suis videt adversantia votis, 

acrius ignescit improba pestis amor. 
mente miser maceratur amans macilentaque menti 

respondet facies et cutis ossa trahens. 
huic soror est; multus est frater in ore sororis, 375 

totaque spectatur fratris in ore soror. 
sic gerit in vultu fratrem soror, ille sororem, 

860 inquit ei 363 feno compertus 368 succurrit 

racio consiliumye 375 Yultus est 

369 hestemi] hestema E. — 364 crimine] lumine H — 

tu PirruB spurius 

cibos] cibus Wr — 365 alias X — 366 dixerat X — 

871 Amor venereus in marg. X — 373 maceraturl maceratus 
h — 375 multus est fraterj vultus est fratris XWrM 

359 diBcesserat] decesserat V — 361 Quantis cutis mihi 
cutis est L — 362 quot miserl quod miser W — 363 feno] 
Bceno W — deprensus] deprenensus V — ipso] illo W — 
364 noBtros attigit illa] nostra contigora W — 365 suspires] 

suspiras VWr — 366 at] \it L — 368 consiliumqf corr. iw.* 
W — 369 in (I colorata et maior) V — puero] parvo L — 
8b'aud' e sic admiztu oleu camino (m.*) 
camino W — 370 admixtum 

est] admixtumque W — oleum] oleo L — lignaque] ligna W 
— rogo] rogoque W — 375 vultus est frater L vultus est fira- 

pirrus (m.*) 
tris V multus est semper W 
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ut tautum sexus dividat inter eos. 
iamque tamen non solus agit discrimina sexus, 
380 immo qui pueri languet in ore color. 

languet amans nec languet amor^ ne possit amoris 

vis langcuere irrayis, laniruor amantis aint. 
suscipit aVenfum furor^a la.guore fuzTntis, 

crescit amor, quo plus attenuatur amans. 
385 instat ei lacrimis^ instat prece sedula nutrix, 

ut causam morbi detegat ille sibi; 
yix lacrimis, vix blanditiis extorquet ab illo, 

quam^ quare^ quantum, quam male sanus amet. 
mentis ad arcanum fugit atque recolligit intus 
390 se totam et secum multa volutat anus. 
dum bene fecundum soUertia pectus anilis 

discutit, occurrit, quid sibi possit agi. 
Aldae fida comes haeret Pyrrhl soror illa, 

quae, si non esset femina, Pyrrhus erat. 
395 Aldae tradiderat suus hanc pater, ut scola morum 

informaret eam moribus Alda suis. 
a thalamis Aldae vocat hanc nutrix, quasi quaedam 



378 ut solum 381 lauguor languor 383 in languore 
386 ille sui 387 detorquet 388 amat 390 reyol- 
Tit anus 



386 instat (I maior) H — nutrix] nuctrix X — 386 sibi] 
sui X — 388 quantum quare X — 390 yolutat cf, v. 469 — 
396 informaret] informasset X — 397 quasi] quia X 



380 pueri corr. e puero V parvi L — 381 languor] 
langor W et sic sefnper languet V — de suis amans est 
languor et amor non est langor W in marg. m.' — 383 
amor (»>.•) 

suscipit W — furor] soror L foris W — 386 instat (I 
maior et colorata) V nstat om. init. liit, L — 387 detorquet] 
extorquet L — 388 amat] amet L — 393 haeret] e et TK 
haeret et Wr — 396 morum] merum V 
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sit secreta domi res peragenda sibi. 
Testes altemans illis in fratre sororem 

occulit, inque suo est condita fratre soror. 400 

sic sub veste maris mulierem masculat illa 

et sub feminea feminat ipsa marem. 
cuncta notat firaudemque suam non comperit ipsa^ 

fallitur ipsa suo paene magistra dolo. 
paene putat Pyrrhum fieri sine fraude puellam, 405 

paene putat fraudem firaude carere suam. 
qualiter et quare quid agat^ cur quando loquatur 

quove modo, puero sedula monstrat anus. 
doctus abit, timet et sperat, dum mente futura 

metitur, mixto vota timore tremunt. 410 

mollit iter, gressus efifeminat inque minores 

passus incessum temperat ille suum. 
ad thalamos venit optatos, secretior Aldam 

abscondit thalamus interiorque domus. 
emungens in pensa colos, in fila rotundans 

lanas, impraegnat stamme fusa novo; 



411 



398 res secreta domi sit 408 queque modp 
molliter it 416 impraegnans gtamine pensa 

398 sit secreta domi res scripsi Sic secreta domi res H Scit 
secreta domus res X — 400 est] om. X — 401 masculat] 

^minat H — 402 ipsa] illa H — 403 ipsa] illa X — 
406 sine fraude] sub fraude H — 407 quare] quando X — 
cur] quid X — 410 timore] tremore X — 412 passus inces- 
sum] incessus ^essus H mcessum gressus Wr — suum] 
suos H — 414 interiorque] inferiorque H — 416 impraegnans 
stamine pensa X impregnant Wr 



399 altemans] altemat V — illis] illud L — sororem] 
sororis L — 403 non comperit] non comparit VM viz ipsa 
comperit adiectia transpositioniB signis W — 407 qualiter 
qua super W — 408 queque modol quone modo W — puero] 
parvo L — 409 timet in marg. aadidit m^ W — 410 mixto' 
mixta VWrM — 411 molliter] mollitur L — verba a gressus 
411 usqiie incessum 412 om. V — 415 emungens] emunges L 
— 416 stamine] stamina L 
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miratur; sociae reditum quae causa moretur; 

pro socia socium dans sibi Pyrrhus adest. 
haesit in aspectu primo quodamque stupore 
4S0 optati Yultus numen adorat amans. 
imn^otis haeret oculis suspensus in illa 

et temptans ab ea se reyocare nequit. 
fascinat et cupidos spectantis inescat ocellos 

vemans in tenero virginis ore decor. 
426 paene recurrentes indignantesque moveri 

invitus revocat denique Pyrrhus eos. 
rem poterat virgo sensisse^ sed adiuvat atque 

prosperat ipsa sui simplicitate dolum. 
accedit propius Pyrrhus, vix dulcia dififert 
430 oscula vixque virum dissimulare potest. 
os ori propius infert, ut ab ore loquentis 

verba bibat, quotiens incipit Alda loqui. 
rem peragente loco, fraudi spondente favorem 

eventusque bonos tempore Pyrrhus ait: 
436 ^ne fateatur opus infidam me tibi, fida 

comes, invideam si tibi scire meum, 
disce quod addidici; mea quod mihi sedula nutrix 



422 contemplans 429 Pirrus propius 485 et 436 

denmt in LVW 



428 ipsa] ipe X — auil an sua cf. v. 536 — 481 |>ro- 
pius] proprius M — 488 fraudi] fraude H — 487 mihi] tibi H 



alda (w.*) sit quod (w.*) 

417 miratur W — (juae causa W — ca dans sotium 

pirrus (m.*) 

in marg, W w.' — 419 hae«iit W — quodamque] quod- 

pirrus (m.*) _ 
cumque V — 420 amans W — 422 contemplansl x tem- 

plans V et tentans M — 424 in tenero] interno LVJv — 426 

.J- oculos (m.») _. ,«^ . . T b . . a 

moven W — 427 virgo sensisse] sensisse vurgo corr, 

ipse Ubrar, L — • 428 ipsa] ipsi V — 487 aqidici V 
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tradidit, hoc tecum participare volo. 
quod doceo, non dissimules iterare frequenter, 

totaque non poteris, cum moriere, mori! uo 

vivam servabis tua te post fata tibique \ 

ipsa tui magna parte superstes eris/ 
Aldae simplicitas docilem se spondet eique 

instat, poUicitum solvat ut ille suum. 
'ne careant fructu documenti semina nostri, 445 

totam conformes te mihi', Pyrrhus ait, 
^quod faciam, facias et facta meis tua factis 

succurrant, votis sint tua iuncta meis.' 
nodat in amplexus igitur stringitque lacertos 

seque in femineo coUigit iUe sinu. 450 

in nodum pariter coUectis iUa lacertis, 

a coUo pueri nobUe pendet onus. 
quaUa quotque dedit, tot taUa suscipit iUe 

oscula, lascivit iUe nec iUa minus. 
virgineum si dente quasi parcente labeUum 455 

attigerit, morsum sustinet iUe parem. 
ebibit alterius alter sugitque labeUa, 

439 narrare freqaenter 440 dum moriere 448 sint 

tua facta meis 450 in yirgineo colligit ipse sinu 451 Alda 

lacertis 452 a collo Pirri 453 quotue 455 sq. si dente 

quasi prodente labellum attingit, morsum suscipit illa parem 

457 labellum 



442 tui] tibi H — 444 ille] ipse X — 450 femineo] vir- 
gineo X — 453 talia] tantaque X — 455 parcente] pascente 
prcponit Buechclerus — 457 sugitque] suggitque H fugit- 
que Wr 



438 Tradidit hoc nutrix participare tecum L — 439 doceo] 
doces Wr — 441 vivam] viva V — servabis] servabit L — 
442 tui] diu W tua M — 445 ne (N litt, ruhra et maiar) LV — 
in V abhinc usque ad v, 513 versus pJane erasi^ ut fol. 162^ 
(w. 445—466) ne liasta quidem legi possit, fol. 163<* (vv. 466 
— 513) interdum initia et exitus versuum perspiciantur — 448 
facta] iuncta L — 463 quotue] quodve W 
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mutua luxuriant oscula lege pari. 
ludit et alterius peregrina vagatur in ore 
460 altematque suos utraque lingua lares. 
laetior intranti pereirrinae assurccit amicae 

inque suo3 tmUt hanc hospiti lingua lares. 
dum quodam applausu sibi colluctantur, amico 
amplexu linguam lingua ligata ligat. 
465 sumpta satis Pyrrhus post oscula cetera sumit, 
defloratus obit virginitatis honor. 
crebros in fine salientis senserat Alda 

virgae singultuS; sedula quaeque notat; 
inque voluptatem Veneris resoluta volutat 
470 secum, quid sit ea cauda vel ille tumor, 
unde voluptatis sit in illo tanta rigore 

gratia; dum secum discutit, inquit ita: 
'quondam cara mihi; sed nunc carissima, quondam 
fida comeS; sed nunc fida magistra mihi, 
476 obsequiis debebo tuis, quod mortua vivam 
quodque mihi mea post fata superstes ero. 
quid tibi pro tantis dignum referam documentis; 

par est officiis gratia*nulla tuis. 
haec documenta, precor, iteres; iterata secundo 
480 haerebunt animo firmius ista meo. 

si decies repetas, decies repetita placebunt; 

466 defloratus abit 468 virgo singultus 478 par erit 
obsequiis 480 illa meo 



464 lingua ligata] ligata lingua H — 466 obit] abit 
H — honorj honos U — 467 crebros] crebro H crebos Wr 
— 111 quidj Quod H — 478 est officiis] est obsequiis X — 
480 istaj illa H 

intranti (w.*) '\- lingue (m.*) 

461 Itanti W — amice W — amice lahn" 

tumor {m}) 
hiu8 proponit — 468 sedula] singula W Wr — 470 tooy 
W — 473 carissima] kma LW — 475 quod] quia W -— mor- 
tua] erasa L — 476 quodque mihi] quod mini V 
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nil iimquam potuit gratius esse mihi. 
instrumenta, quibus tam dulces utar in usus, 

edoceas, ubi sint inyenienda mihi! 
quid sit et unde, refer, tumor inguinis ille rigentis 485 

caudaque nescio quae sic operosa tibi!' 
<5oncutit in risum tam simplex quaestio Pyrrhum, 

ludicra respondens fictaque Pyrrhus ait: 
^accipe, fida comes, quid cauda sit ista vel unde, 

quid sit et unde tumor inguinis iste mei. 490 

€um tales multas venales exposuisset 

caudas nuper in hac institor urbe novus, 
in fora colligitur urbs tota, locumque puellae 

stipant, prima novae mercis amore trahor. 
impar erat pretiimi pro ponderis imparitate, 495 

magni magna, minor cauda minoris erat. 
est minor empta mihi, quoniam minus aeris habebam, 

sedula servitiis institit illa tuis. 
fecit quod potuit, sed si dimensio maior 

esset ei, poterat plus placuisse tibi. 500 

tenditur in tumidum si forte superba tumorem, 

exit et a nobis paene revulsa fugit; 



482 poterit 485 inguinis iste rigentis 486 cauda 

nescio quae 501 in medium 



486 unde refer] unde venit X — 486 sic] sit Wr — 487 
tam simplex qaaestio] simplex ea quaestio X — 488 hidicral 
ludicraque H — 489 quid] quae XM — 490 quid] quis Xm 
— mei] michi X — 496 cauda] causa H — 497 minus] minor 
H — 499 quodl quae Wr — 500 poterat] potuit H — 502 
exit et] exuit S 



483 et 484 om. W — 484 ubi] ut i — 485 refer et in- 
guinis m spaiium vacuum postea inscripta W — 486 cauda] 
caudaque LM — 490 inguinis in W postea additum ut v. 
485 — 492 hac] hanc W — 499 quod] quae TT — 501 me- 

llongum (w.*) 
dium] medium W — 502 paene] plena W — revulsa] 

refulsa WWr 
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promptaque luctari sociam luctamLinis ambit, 

quod tecum lusit^ hoc sibi lucta fuit. 
605 post crebros igitur ictus sudataque multum 

proelia praesudat hausta labore suo. 
tunc patitur quaedam fastidia cumque tremore 

victrici solvit digna tributa suae. 
tunc sedet ille tumor, pendet rigor ante superbus^ 
610 inque suos languet cauda redacta sinus.' 

dixerat, in gemitum pectus trahit Alda, loquentis 

vocibus innectit continuatque suas: 
Vae tibi, parca nimis, pauper feliciter esses, 

si tua caudarum maxima cauda foret.' 
615 iocundos Veneris iam continuarat in usus 

septem cum totidem noctibus ille dies; 
festinum spondens reditum, ne tristia laetis 

succedant, blandis aspera, Pyrrhus abit. 
quaedam victoris praefert insignia, quodam 
520 luxuriat fastu frons hilarata novo. 

in facie ridet animus, frontemque serenans 

in vultu poterat mens hilarata legi. 
colligit in faciem mentem casusque secundos 

505 per crobros 513 yentri parca nimis 517 spondet 
reditum 519 praesunt insignia 523 in facie mentem 

507 patitur] patiter Wr — 509 sedet] sedat Wr — ante] 
ille X — 511 in] et X — 515 continuarat in] continuaverat 
X — 517 festinuml festivum X — spondens] spondet H — 
521 frontemque] sub fronte X — 522 poterat] poterit b 

504 hoc sibi] haec sibi W — fuit] fugit W — 505 ictus 
i tfic a corr, W — 506 praesudat] resudat WWr — 513 
parca] parta W — vae tibi, parca, nimis pauper, felicior esses 
proponit lahnkivs — post 514 Uguntwr insolo codice W hi versm 

Ve m ue misere ciictis felitior eem 

Si m cauda2J. maxia cauda foret 

517 festinum] festivum W — 519 praesunt] post sunt alterum 
voc, in spatium relictum postea intpos. W — 523 casusque] q; 
»tt6 verB, addidit W m.* 
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arrisisse dolis laeta triumphat anus. 
iam soror exuerat fratrem fraterque sororem, 525 

nec iam frater erat illa, nec iUe soror. 
surgit et in crimen Aldae iam crescit apertum 

venter et insolitum viscera tendit onus. 
ipsa sui ridet surgentia crimina ventris 

nec vitio vitium credit inesse suo. 5so 

vera patris ridet mendacia^ dum pater illi 

obicit attactus colloquiumque viri; 
se numquam novisse virum vel nomine solo 

asserit et fallit illa^ sed absque dolo; 
veraque non vera veraciter asserit esse, 535 

salvaturque sua simplicitate dolus. 
sic neuter mendax fit simplicitate magistra, 

quamvis affirmet ille^ quod illa negat. 
ille suo fructu non respondente labori 

sic secum loquitur conqueriturque sibi: 540 

*qui prohibere putat pelagus, ne fluctuet, ignem, 

ne caleat, studio fallitur ille suo. 
turpius insanit, qui femineae levitatis 

posse putat motum sub gravitate regi. 



530 vitium vitio 531 credens mendacia 536 suus 
537 sic venter 541 quis prohibere potest 543 stultius 

insanit 544 motum posse putat sub gravitate tegi 



524 dolis] probans X — 526 illa et ille transponit H 
529 sui] sua H — iam ridet populus X — 582 attactus] 
actractum X — 586 salvaturque] solvaturque H — 538 affir- 
metj affirmat Wr — 540 sibi] pater X — 541 putat] pot H 
cupit hl studet Alberti Troilm; v. supra pag, 35 — 542 ille] 
ipse l — 544 posse putat motum] motum posse putat X 



626 illa om. V — 528 et insolitum] in insolitum WWr 

— 531 vera] ver///a t*na liU, (h) eras. W item v. 535 ver///aque 

— 532 attactus] attactum V — 538 nomine o ex u corr. L 

— 537 venter] neuter LV — 541 potest] add. in marg. V — 
pelagus] pelago P — ignem] ignis WWrM Troil. igni P — 
643 stultius] stultus V — 544 tegi] regi W 
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645 nec later absque luto nec serpens absque veneno 
ullus erit; nec fel absque sapore suo; 
nec yitium commune potest dediscere sexus 

femineus; nec erit femina casta diu. 
non est ulteriiis socianda puella puellis, 
550 fabricat ipsa sibi de muliere marem. 

exemplum super hoc cunctis memorabile, nostrae 

virginis implevit mascula virgo sinus. 
nescio quis mulier vel quae vir quodve neutrum 
fit mihi seu genera, nescio, sive gener. 
555 nec generum expectans sexu mihi de muliebri 
non expectato vulnus ab hoste tuli.' 
singula fama loquax excepit ab ore loquentis 

infundens bibulis auribus urbis ea; 
impetit et falsis inhonestat fama sororem 
560 Pyrrhi criminibus semivirumque vocat. 
errorem famae Pyrrhus falsique sorori 
criminis ascriptam senserat esse notam; 



646 nec mel 649 puellae 666 mihi sexu de muliebri 
660 notat 661 sororem 



646 verba a nec usgue 648 nec <m. Hl Troil, ■— 649 ulterius] 
crede mihi l — puellisj puellae X — 660 marem] virum t ma- 
rem H virum l — 66S nescio quis mulier vel quae vir] nescio 
quae mulier yel qui yix XM — 666 nec ^enerum] nam ge- 
nerum X non generum M — sezu mihi] mihi sexu X — 666 
non expectato] nec expectato h — • 660 vocat] vocant H — 661 
sorori] sororis X 



646 ullus erit] esse potest W — mel] fel WF — 647 
Tcommune potest (w.*) 
commune] causae poterit W commune poterit Wr 

causae poterit M — 668 quodve] quod W quidve L — 657 

fama (m.*) 
fama] forroa W — 560 semivirumque] femivirumque 

F .— noiat] vocat LWrM — 661 sororem] sorori V 

sororem L 
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ergo modnm fraudis retegit, nomenque sororis 

integrat in famam restituitque bonam. 
acta placent, culpaque sua laudatur uterque. 566 

et deceptoris sponsa fit Alda sui. 



663 modum] nodum L — 664 bonam] suam W 
subscripHo non legitur in HXW, Explicit Comedia Ulfi 
(ruibr, litt.) L Explicit Alda, ut tota linea litteris expleatur F, 
in guo manus posterior addidit in linea vacua versum Qui 
scripsit scripta, manus eius benedicta {sic! om, sit). 



■ • » 



Aldae coxnoedia, ed. Lohxneyer. 6 



Nomina metrica grammatica memorabilia. ^) 



absque v. 60, 176, 634, 646 his 
abyssum yentris cajpacis v. 185 
Achillis et Deidamiae fata 22 

n. 2 
Adolfus fabularum poeta 17 n. 2 
Aelianus 18 n. 2 
Alberti Stadensis Troilus 36 
Alciphro 18 n. 2 
Alcyonius, Fetru& 19 n. 2 
Alda, Aldia gens, Aldini 26; 

nomen matris et filiae y. 1, 

66, passim 
amicat y. 143 
amodo y. 299 
Amphitruo comoedia Vitdlia 

Blesemis 13, 29 
Amplonius Batingk de Berka 

15 sg. 

anaphorae muUa sunt exempla, 
velut non misere miser est 
V. 33, 35, 37 al 

ApoUinarius 19 n. 

Androgynus Caecilii Statii co- 
moedia 14, Menandri co- 
moedia llsq.j androgineca, 
androgjnecae, androgynae 

16 n. 1, antropynaculum 15 sq, 
arca plena patris laborat y. 268 
Aristaenetus 18 n. 2 
artificem recolas te materiam- 

que doloris v. 77 



Aulularia comoedia Vitdlis 
Blesensis 13, 29, 45 

Babio nom. propr, 28 

Bacchus y. 186 

Berengarius 42 n. 2 

Bernardus Silvestris 30, 41 

Birria 28 

Blesensis urbs 4 n. 1, 29 

blesis ^blexus) 29 n. 1 sq. 

Boccatius 27 

Byronis 'Don luan' 37 

Caecilius Statius 14 

in caesura, quae plerumque 

est semiquinaria, syllabae bre- 

ves saepissime producuntur 
calciat eum accumulata palus 

hodiemae hestema paludi 

V. 191 
cannabe ahl. v. 325 ; cf. Pers. V 

146 
caprizans nasus v. 175 
carmina Burana 7 
carmina de excidio Troiae 

40, 43 
carmina magica v. 258; cf. ver- 

bomm tormenta v. 253 
Ceres v. 186 
Chalcondylas , Demetrius 19 

n. 2 



1) numeris nude positis paginae, v. addito comoediae ver- 
sus, n. notae indicantur. 
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Chaucer 17 n. 2 
circum — ducit v. 275 et 276 
comoedia Babionis 13 
comoedia de Baucide (Thraso) 

13 
comoedia de milite glorioso 

13, 32 
comoedia de tribus puellis 

36 ag. 
comoedia Triperi t. e. Aulu- 

laria 45 
comoedus = poeta comicus y. 

17, 23 
cyphus (scyphus) v. 322 

Davus 28_ 

deerat, deest v. 170 et 238 
dispariat mens dispar utrinque 
pares v. 164 

Eberhardi Bethuniensis Labo- 
rintus 33 

in e^estu plebis v. 305 

elegia Aldae 26, 27 n. 1, 33 
n. 1 

elisionis exempla plurima 2, 
Ssq.; gravissima inter pri- 
mum et secundum pedem et 
ante qudntum hexametri in- 
venitmtur, Semel inter 33^3 
leviter, inter 66% versus gra- 
viter eliditwr, (Cf, Muellen- 
hach pag. 20) 

esse meum v. 93 

Eusebins 18 n. 2 

Facetus 34 sq€[. 

fata » mcrs v. 441, ^lQpassim 

feminat marem v. 402 

Festus 14 

Flaura (Flora) 7 

foret, forent » esset, essent 

saepius pontmtur, velut v. 57, 

60, 514 

Oraecismus 34 



Grualtheri ab Insulis Alexan- 

dreis 38 
Guarini pater et filius 26 s^. 
Guilelmus Blesensis 4 passim, 

Guillermus 4, Willelmus 6 

n. 1, 9 n. 1 
Guillelmus n rex 6 

Henricus Septimellensis 35 
hermaphroditus 15 n. 1, her- 

maphrodita 16 n. 2 
Hildebertus Turonensis 30, 34, 

40 
historia VII sapientum 22 sq. 
Hugonis Trimbergensis Kegi- 

strum 33, 45 

i vocalis semper corripitur in 

ubY, nisY, quast (sed vide 

quasi V. 455), anceps est in 

mihi, tibf, sibi', ubi tamen 

praevalet forma pyrrhichia 

{sed cf. mihi v. 297, 476; 

tibi V. 73, 86, 441; sibl v. 

272). In caesura i semper 

produeitur 

iambicat (iambitat) v. 187; 

idem extat e. g. in Alani de 

planct. nat. J, 31. Cf de 

verho in lingua Francogal- 

lica ohvio Merilii notam pag. 

432 

imitatur Cruildmus Blesensis 

honorum tempyrum poetas 

maximegue Ovidium, e quo 

flores permultos sibi sumpsit. 

Pauca exempla adscribam: 

Ald. V. 21 Eorat. ep. II 3, 19 

At fortasse cupressum Scis 

simulare : quid hoc si fractis 

enatat exspes Navibus . . . 

Ald. V. 30 Ovid. amor. III 

11, 22 Et periuratos in 

mea damna deos; cf. Ovid. 

art. am. III 376 

6* 
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Adl. V. 72 Ovid, amor. III 
5, 32 Si quid habent veri 
et ibidem III 11, 20 noster 
amoris amor 
Ald. V. 188 H<yr<a. ep. II 3, 
251 syllaba longa brevi 
subiecta vocatur iambus 
Ald. V. 463 Ovid. amor. II 
19, 18 Oscula, di magni, 
qualia quotque dabat 
Ald. V. 465 Ovid. art. am. I 
669 Oscula qui sumpsit, si 
non et cetera sumpsit 
Ald. V. 481 Horat. ep. II 3, 
365 Haec placuit semel, 
haec decies repetita pla- 
cebit 

Ald. V. 566 Ovid. her. VI 82 
Non expectata yulnus ab 
hoste tuli al. 
impinguat v. 282 
in gemitum pectus trahit y. 511 
in mane v. 367 
loannes Saresberiensis 11 sq. 

31, 36 
luppiter V. 36, 195, 216, 216, 

217, 219, 224, 228 
iurgia pulicis et muscae v. 9; 

vide 8ub v. versus 
Ivo Carnotensis 7 

Libanius 18 n. 2 

linguam lingua ligata ligat v. 

464; talia adamat poeta; cf. 

V. 56, 67, 373, 447, 535 al. 
LiudpranduB 20 n. 1 
Lucianus 18 n. 2 
Lucina, precor, ha fer opem 

V. 111; cf. Terent. adelph. 

486 luno Lucina, fer opem, 

serva me obsecro 
luctata mihi ista diu {sc. cru- 

stula) V. 297 
Lusca 28 
Lydiae comoedia 2 cum n. 3, 13, 

17 cum n. 2, 27, 31 8q.<, 33, 45 



Marbodus Redonensis episco- 
pus 48 

mascula virgo 15 v. 10, 552 

masculat mulierem v. 401 

Mathematicus vel tragoedia de 
patricida 30 

matronaret v. 27 

MatthaeuB Yindocinensis 1, 2 
passim; eiu8dem comoedia 
Milonis 2 n. 2, 13, 32, Her- 
maphrodituB e^epistulae poe- 
ticae 32 n. 2, ars versifioa- 
toria 42 cum n. 2 

Menander 6, 11, 12 passim v. 
14, 18, 19; eiu8 dvdgoyvvog 
vide sub voce, Epitrepontes 19 

•na^SD ibtt5'ia 23 

morbidat auros a nare vapo- 
rans odor v. 179 

mulier, eris; 8emper in ca8ibu8 
obliquis e producitur 

mutuat V. 94, 345 

Narcissi fabula 37 

natibus v. 182 et 340, nates- 
que V. 183 ; a vocalis iam a 
Dracontio producitwr; cf. 
carm. min. VIII 353 nati- 
bus incutiens (verbera cau- 
das, 8C. leo)t ubi clunibus 
I)uhniu8f axtihiiB Bo88bergiu8 
propo8uerunt 

neutrum v. 558; de trisyllabo 
voc. cf. Traube ^OEoma no- 
bilis* pag. 24 

vocali8 ni8i in ablativo et 
dativo ca8ibu8 fere 8emper 
corripitur apoeta; cf. exeo 
V. 23, fundo v. 75, nescio 
V. 486, 663, 654, parco v. 
299, pendeo v. 210, reservo 
V. 106, transeo v. 95, vilesco 
V. 247, vivo V. 105, 8ed do- 
ce5 V. 439 — ego v. 64, 106, 
293, 299, nemo v. 229 {in 
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eodem verm nem5), possessio 
V. 163, quaestio v. 244, 
virgo V. 10, 552, sed car5 v. 
127, leno v. 363 — amodo v. 

299, ergo 85 et 563, immo 
V. 168 et 214 (jsed immo v. 
380), modo V. 49 et 50, 
quando v. 407, solummodo 
V. 31 

Ofilii Sergiani elegia de pulice 7 
Ovidius 17 n. 2, 37; Pseudo- 

Ovidii de rem. amoris et de 

arte am. 34 
Ovidius puellarum 33 

Pamphilus 13, 30 sq^., 33 

papatrem v. 111 videtur non 
esse id quod ^pere nourrider^ 
(vide Merilii notam ad hvmc 
versum), sed in ore partu- 
rientis, ut dolores eius pin- 
gantur, distrahitwr patrem; 
cf. exhibeas te — blandum 
sisque in patre mater ei et 
va — ale v. 113 

IlaQd^BvoaavdQSia 14 

pasta V. 274, 276; cf. frcmco- 
gall, pdte 

pastea massa v. 278 

pastillus V. 251, 271, 293, 294, 

300, 302 

Petrus Blesensis arcbidiaconus 

Bathoniensis 3, 4, 6, 8, 12 

passim 
Philippus abbas Bonae Spei 

34 sq. 
Plautus 11, 13 = Querolt^; 

Plauti miles gloriosus 24 
plicam faciens bursa aere plena 

V. 304 
Plutarchus 18 
Poleticon 38 
Polla wom. propr. 28 
praesudat v. 506 
proh pudor v. 264 
pronxymen reflexivum pro de- 



monstrativo fere semper po- 

nitur more medii aevi, velut 

V. 19, 34 al. 
Psellus, Michael 19 
piilicis V. 9; cf Voigt, Ysen- 

grim. pag. XXVIII 
in pultes iam resoluta frag- 

menta bibit v. 311 
Pyrami et Thisbes fabula 27 
Pjrrhus nom. propr, 27, Ly- 

dias comoediae tituHus 45; 

V. 4, 161 passim 

quaeque = omnia v. 468; cf. 

rec. alteram 
quam, quare, quantum, quam 

male sanus amet v. 388; cf. 

qualiter et quare quid agat, 

cur quando loquatur quove 

modo V. 407 
Querolus 11, 13; nom. propr, 

28, 29 
Quintilianus 12 n. 1 
quis mulier vel quae vir quodve 

neutrum v. 553 
quo plus = magis v. 371, 384 
quorsum tendat digressio ser- 

monis v. 235; cf. Ysengrim. 

V 677 quorsum sententia 

tendat 

recoUigere v. 389; cf. franco- 
gallicum 'recueillir^ 

Ricardi Venusini de Paulino 
et PoIIa comoedia 13, 35 

rimum neque vitare neque quae- 
rere videtur poeta; versus, in 
qtto ad caeswram semiquina- 
riam assonat finis, semel in- 
venitur inter 13 hexametros, 
et inter ^y, pentametros. (Cf, 
Muellenbach pag. 19) 

Roberti Blesensis Floris et 
Liriope ^Qsq. 

Bolandus 26 

roman de Trubert 26, 36 
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Sabina 2«^., 32, y. 27 
salvare = servare v. 636 
sarcinat v. 270 
Bcortatnr gratiaprostans v. 231 
scribitur assiduo tibia rubra 

foco V. 190 
secundo » iterum v. 479 
Serlo 30 
Sicilia 6, 20 

Sidonius Apollinaris ISsq, 
silva supercilii v. 174 
Spurca 28, v. 247 passim 
Spurius 22 n. 1, 27 sq., v. 169 

pasaim 
Buperexpandit v. 329, superex- 

passa V. 287 
Svvtinag 13 n. 1 

TerentiuB 11«^.^ 26; eius Eu- 

nuchus 11 sq., Hecjra 19 
tibia longa iuncta brevi facit 

iambum v. 188; 190 
de Tiresia lovis lunonisque 

iudice fabula 20 n. 1 
totus saepiita ad linguarum 

romanensium usum accedit. 



velut V. 128, 172, 306, 308, 

332 
tragoedia de Affra et Flavia 

8 sq. 
tragoedia de Flaura et Marca 

4, 7 8q, 
Tzetzes 18 

Ulfus 27, V. 1, 29, 32 passim 

va-ale v. 113; c/l app, crit 

Varro 14 

vendicat (vindicat) v. 94 

Verrius Flaccus 14 

versus leonini 40 

versuB de pulice et musca 4, 

6 sq, 
Vienna, viennensis (vionensis) 

4 cum n. 1 
virga » mentula v. 468 
Vitalis 13, 16, 25, 28 sq. 

Wolfdieterich (Hugdieterich) 
36 

Ysengrimus 60 
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